(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
KOMPRESOR SAMOCHODOWY SYMBOL: 11409 EAN/GTIN: 5907451354315

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
CAR COMPRESSOR SYMBOL: 11409 EAN/GTIN: 5907451354315

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
AUTO-KOMPRESSOR SYMBOL: 11409 EAN/GTIN: 5907451354315

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNI RADY
AUTOKOMPRESOR SYMBOL: 11409 EAN/GTIN: 5907451354315

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
COMPRESSEUR POUR VOITURE SYMBOLE: 11409 EAN/GTIN: 5907451354315

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
COMPRESSORE PER AUTO SIMBOLO: 11409 EAN/GTIN: 5907451354315

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
COMPRESOR PARA COCHE SIMBOLO: 11409 EAN/GTIN: 5907451354315

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
AUTOCOMPRESSOR SYMBOOL: 11409 EAN/GTIN: 5907451354315

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
BILKOMPRESSOR SYMBOL: 11409 EAN/GTIN: 5907451354315

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'TAX - *YMBOYAEXZ AEITOYPI'IAX KAI AZ®AAEIAX
YYMIIIEETHY AYTOKINHTOY YYMBOAO: 11409 EAN/GTIN: 5907451354315

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
COMPRESOR AUTO SIMBOL: 11409 EAN/GTIN: 5907451354315

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
COMPRESSOR AUTOMOTIVO SIMBOLO: 11409 EAN/GTIN: 5907451354315

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
ABTOMOBWJIEH KOMITPECOP CMMBOIJI: 11409 EAN/GTIN: 5907451354315

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
AUTOKOMPRESSZOR SZIMBOLUM: 11409 EAN/GTIN: 5907451354315

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
BILKOMPRESSOR SYMBOL: 11409 EAN/GTIN: 5907451354315

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
AUTOKOMPRESOR SYMBOL: 11409 EAN/GTIN: 5907451354315

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
AUTOKOMPRESSORI SYMBOLI: 11409 EAN/GTIN: 5907451354315

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
AUTOMOBILIO KOMPRESORIUS SIMBOLIS: 11409 EAN/GTIN: 5907451354315

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
AUTOMASINAS KOMPRESORS SIMBOLS: 11409 EAN/GTIN: 5907451354315

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
AUTOKAAMERA SUMBOL: 11409 EAN/GTIN: 5907451354315

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
AVTOMOBILSKI KOMPRESOR SIMBOL: 11409 EAN/GTIN: 5907451354315

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
COMHBHRUITEORA GLASCHARRA SIOMBOOL: 11409 EAN/GTIN: 5907451354315

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
KOMPRESSUR TAL-KARROZZA SIMBOLU: 11409 EAN/GTIN: 5907451354315

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
AUTOKOMPRESOR SIMBOL: 11409 EAN/GTIN: 5907451354315

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIII 1 BE3OIIACHOCTH
ABTOMOBUJIbHBIV KOMITPECCOP CUMBOJI: 11409 EAN/GTIN: 5907451354315



Importer / Importeur / Importateur / Importatore / Importador / Importér / Exoaywyéag / Importator / Dovozce /
Importador / Buocures / Importor / Importer / Dovozca / Maahantuoja / Importuotojas / Importétajs / Maaletooja / Uvoznik /
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VERK GROUP SIKORSKI SP.K.
WYGODY 16
05-090 PODOLSZYN NOWY
POLAND
info@verkgroup.pl
+48 888055550 / +48 22 670 90 10

internetowa-hurtownia.pl
verk.store
verk.pl
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Kompresor samochodowy z pistoletem do pompowania kdt to poreczne urzadzenie przeznaczone do utrzymania odpowiedniego ci$nienia w
oponach, co ma kluczowe znaczenie dla bezpieczenstwa jazdy i wydajnosci paliwowej pojazdu. Urzadzenie jest wyposazone w wskaznik cisnienia,
ktory umozliwia doktadne kontrolowanie wartosci podczas pompowania.

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

Przygotowanie urzadzenia do pracy:

e  Upewnij sie, Ze samochdd jest wylaczony, aby bezpiecznie podtaczy¢ urzadzenie.

e Podlacz wtyczke zasilajaca kompresora do gniazda zapalniczki samochodowej (12V).
e  Przygotuj odpowiednig konicéwke do pompowania:

e  Koncéwka standardowa (zamontowana fabrycznie) do két samochodowych.

e  Koncéwki do pitek i innych przedmiotéw znajduja sie w zestawie.

POMPOWANIE KOL
e  Polacz waz kompresora z zaworem opony. Upewnij sie, Ze jest dobrze dokrecony, aby zapobiec wyciekom powietrza.
e Wlacz kompresor, naciskajac przycisk zasilania.
e Obserwuj wskaznik ci$nienia i kontroluj warto$¢ podczas pompowania:
e  Gdy osiagniesz zalecane ci$nienie, wylacz urzadzenie i odtacz waz od zaworu.
e  Powtdrz proces dla innych ké}, jesli to konieczne.

UZYCIE KONCOWEK
e  Wybierz odpowiednia konicéwke z zestawu.
e  Zamontuj konicéwke na wezu kompresora.
e  Postepuj zgodnie z instrukcja powyzej, dostosowujac ci$nienie do pompowanego przedmiotu.

PO ZAKONCZENIU PRACY:

e Wylacz kompresor i odiagcz go od gniazda zapalniczki.
e Odczekaj az urzadzenie ostygnie
e Odiéz wszystkie elementy zestawu na miejsce, aby zapobiec ich zgubieniu.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Zasilanie: 12V (gniazdo zapalniczki samochodowej)
e  Moc: 120W
e  Maksymalne ci$nienie tloczenia: 150 PSI/ 10 bar
e  Funkcje dodatkowe: Wbudowany wskaznik ci$nienia

Zestaw zawiera:

o Kompresor z przewodem zasilajacym

o Pistolet do pompowania ko6t

o Koncéwki do pompowania pitek i innych akcesoriéw

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (wlacznie z dzie¢mi) o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej oraz przez osoby nieposiadajace dosSwiadczenia i / lub wiedzy w zakresie jego obstugi; chyba Ze osoby te beda mie¢
zapewniony nadzor ze strony osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub otrzymaly od niej odpowiednie instrukcje dotyczace
uzywania urzadzenia

®  Drzieci nie mogg bawi¢ sie produktem

e Nie uzywac urzadzenia podczas jazdy.

e W czasie pracy wszystkie otwory urzadzenia muszg by¢ odstoniete. Nie nalezy zastania¢ otworéw dtorimi lub palcami ani przykrywac
urzadzenia. Istnieje niebezpieczenstwo przegrzania!



Przy wysokich temperaturach na zewnatrz nie nalezy zostawia¢ urzadzenia w samochodzie. Urzadzenie mogloby zosta¢ wskutek tego
nieodwracalnie uszkodzone

Nalezy uwazac na to, aby do otworu wlotu lub wylotu powietrza nie dostat sie piasek, py} lub inne mate ciata obce.

Urzadzenia nie wolno spryskiwa¢ woda ani wklada¢ do wody. Istnieje ryzyko obrazen spowodowanych porazeniem pradem, jesli do
wnetrza urzadzenia dostanie sie woda.

Podczas pracy w zadnym razie nie nalezy kierowac urzadzenia w strone siebie lub innych oséb, w szczegélno$ci w strone oczu i uszu.
Istnieje zagrozenie odniesienia obrazen!

Nie przekraczaj maksymalnego zalecanego cisnienia dla opony lub innego przedmiotu.
Nie uzywaj urzadzenia dluzej niz 10 minut bez przerwy — po tym czasie odczekaj, az ostygnie.

Bra¢ pod uwage wplyw Srodowiska. Nie naraza¢ produktu na dziatanie deszczu. Nie uzywac produktu w wilgotnym lub mokrym otoczeniu
Istnieje niebezpieczenstwo porazenia pradem.

Upewniac sie, zZe miejscepracy jest dobrze o$wietlone

Nie nalezy uzywac produktu w miejscach, w ktérych istnieje ryzyko pozaru lub eksplozji

Uchwyty i powierzchnie chwytne utrzymywac w stanie suchym, czystym i wolnym od oleju i smaru

Elektronarzedzie powinno by¢ naprawiane tylko przez wykwalifikowany personel i tylko z uzyciem oryginalnych cze$ci zamiennych.
Produkt nalezy przechowywa¢ wysoko, w suchym lub zamknietym miejscu, niedostepnym dla dzieci

Nosi¢ ochrone drég oddechowych!

Nosi¢ ochrone oczu!

Nosi¢ ochronniki stuchu!

Przed czyszczeniem pozwoli¢ produktowi

catkowicie ostygnac

Regularnie sprawdzaj waz i kable urzadzenia, aby upewnic sie, ze nie sg uszkodzone.
Uzywaj wylacznie w gnieZdzie zapalniczki samochodowej o napieciu 12V.

Podczas pracy urzadzenia trzymaj dzieci z dala od obszaru pompowania.

Unikaj uzywania urzadzenia w poblizu tatwopalnych substancji.

Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Upewnij sie, ze przewody sa prawidtowo podtaczone, aby zapobiec uszkodzeniom elektrycznym.

Gdy poczujesz lub zauwazysz dym wydobywajacy sie z urzadzenia, odtacz je natychmiast od gniazda zasilania
Nie uzywa¢ uszkodzonego urzadzenia.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciagzony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czeSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
Chroni¢ produkt przed wilgocia.
Elementéw $wietlnych nie mozna wymienia¢. Jesli elementy $wietlne przestaly dziata¢ z powodu zuzycia, nalezy wymieni¢ caly produkt.

Natychmiast wylaczy¢ produkt i usunac¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizna lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

Z powodu ekstremalnie szybkiej predkosci zmiany $wiatla u dzieci lub u szczegélnie podatnych oséb (np. z chorobami psychicznymi)
moze dojs$¢ do zaburzen wzrokowych.

Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.



® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

o Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazaé¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

NIEBEZPIECZENSTWO! — ryzyko porazenia pradem

ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotyczaq RoHS.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.

EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A car compressor with a tire inflator gun is a handy device designed to maintain the right tire pressure, which is crucial for driving safety and the
vehicle's fuel efficiency. The device is equipped with a pressure gauge that allows you to precisely control the value during inflation.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

Preparing the device for work:

e  Make sure your car is turned off to safely connect your device.

e  Connect the compressor power plug to the car cigarette lighter socket (12V).
e  Prepare the appropriate pumping tip:

e  Standard tip (factory fitted) for car wheels.

e  Tips for balls and other items are included in the set.

INFLATION OF TIRES
e  Connect the compressor hose to the tire valve. Make sure it is tightened securely to prevent air leaks.
e Turn on the compressor by pressing the power button.
e Observe the pressure gauge and control the value while inflating:
e Once you have reached the recommended pressure, turn off the machine and disconnect the hose from the valve.
e  Repeat the process for the other wheels if necessary.

USING THE TIPS

e Select the appropriate tip from the set.
o  Install the fitting onto the compressor hose.
e  Follow the instructions above, adjusting the pressure to suit the item being inflated.

AFTER WORK IS FINISHED:

e  Turn off the compressor and unplug it from the cigarette lighter socket.
e Wait for the device to cool down
e  Put all the kit components back in their places to prevent them from being lost.

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.



In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

e  Power supply: 12V (car lighter socket)

e  Power: 120W

e  Maximum discharge pressure: 150 PSI/ 10 bar

e Additional features: Built-in pressure gauge

®  The set includes:
©  Compressor with power cord
©  Tire Inflating Gun
o Ball inflating tips and other accessories

SAFETY INSTRUCTIONS

® The appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities or by persons
lacking experience and/or knowledge on how to use it, unless they are supervised by a person responsible for their safety or have received
appropriate instructions on how to use the appliance from that person.

®  Children are not allowed to play with the product.

e Do not use the device while driving.

e  All openings of the device must be clear during operation. Do not cover the openings with your hands or fingers or cover the device. There
is a risk of overheating!

e Do not leave your device in the car when the outside temperature is high. This could result in irreversible damage to the device.

e  Be careful not to allow sand, dust or other small foreign objects to enter the air inlet or outlet.

e Do not spray the device with water or place it in water. There is a risk of injury from electric shock if water enters the device.

®  During operation, never point the device at yourself or other people, especially at eyes and ears. Risk of injury!

® Do not exceed the maximum recommended pressure for a tire or other item.

® Do not use the device for longer than 10 minutes without a break — then wait for it to cool down.

®  Take into account the influence of the environment. Do not expose the product to rain. Do not use the product in a damp or wet
environment. There is a risk of electric shock.

®  Make sure your work area is well lit

® Do not use the product in places where there is a risk of fire or explosion

®  Keep handles and gripping surfaces dry, clean and free from oil and grease.

®  The power tool should only be repaired by qualified personnel and only using original spare parts.

®  The product should be stored high, in a dry or closed place, out of reach of children.

®  Wear respiratory protection!

®  Wear eye protection!

®  Wear hearing protection!

®  Allow the product to soak before cleaning.

®  cool down completely

e Check the appliance's hose and cables regularly to ensure they are not damaged.

e  Use only in a 12V vehicle cigarette lighter socket.

e Keep children away from the pumping area while the appliance is operating.

e  Avoid using the device near flammable substances.

®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

® Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

®  Make sure the wires are connected properly to prevent electrical damage.

®  If you smell or see smoke coming from the device, disconnect it from the power outlet immediately.

® Do not use a damaged device.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

°

Do not expose the product to mechanical stress.



® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® tis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.
®  Protect the product from moisture.
® The light elements cannot be replaced. If the light elements have stopped working due to wear, the entire product must be replaced.

® TImmediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

®  Due to the extremely rapid speed of light change, visual disturbances may occur in children or particularly susceptible individuals (e.g.
those with mental illnesses).

®  Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

e Always use the product as intended.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

a5 The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the appropriate office.

DANGER! - risk of electric shock

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.

DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméaRe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Ein Autokompressor mit Reifenfiillpistole ist ein praktisches Gerdt zur Aufrechterhaltung des richtigen Reifendrucks, der fiir die Fahrsicherheit und
die Kraftstoffeffizienz des Fahrzeugs von entscheidender Bedeutung ist. Das Gerét ist mit einer Druckanzeige ausgestattet, mit der Sie den Wert
beim Aufpumpen genau kontrollieren kénnen.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Bei unsachgeméRer Verwendung
konnen auferdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

Gerit fiir den Betrieb vorbereiten:

e  Stellen Sie sicher, dass Ihr Auto ausgeschaltet ist, um Thr Gerét sicher anzuschlieRen.



Verbinden Sie den Netzstecker des Kompressors mit der Zigarettenanziinderbuchse (12 V) im Auto.
Bereiten Sie den passenden Inflationstipp vor:

Standardspitze (werkseitig montiert) fiir Pkw-Réader.

Tipps fiir Bélle und andere Gegenstadnde sind im Set enthalten.

Aufpumpen der Rader

SchlieBen Sie den Kompressorschlauch an das Reifenventil an. Stellen Sie sicher, dass es fest angezogen ist, um Luftlecks zu verhindern.
Schalten Sie den Kompressor ein, indem Sie den Netzschalter driicken.

Beobachten Sie das Manometer und kontrollieren Sie den Wert beim Aufpumpen:

Wenn Sie den empfohlenen Druck erreicht haben, schalten Sie das Gerit aus und trennen Sie den Schlauch vom Ventil.

Wiederholen Sie den Vorgang bei Bedarf fiir andere Réder.

DIE TIPPS NUTZEN

Waihlen Sie aus dem Set die passende Spitze aus.
Installieren Sie die Diise am Kompressorschlauch.
Befolgen Sie die obigen Anweisungen und passen Sie den Druck an den Gegenstand an, den Sie aufpumpen.

NACH ARBEITSENDE:

Schalten Sie den Kompressor aus und ziehen Sie den Stecker aus der Zigarettenanziinderbuchse.
Warten Sie, bis das Gerdt abgekiihlt ist
Bewahren Sie alle Thre Ausriistungsgegenstdnde wieder dort auf, wo sie hingehoren, damit sie nicht verloren gehen.

TIPP
® Das Gerét sollte auf Vollstdndigkeit der Lieferung und sichtbare Schédden tiberpriift werden.
e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.
TECHNISCHE DATEN
e  Stromversorgung: 12 V (Auto-Zigarettenanziinder-Anschluss)
e  Leistung: 120 W
e  Maximaler Forderdruck: 150 PSI/ 10 bar
e  Zusitzliche Funktionen: Eingebaute Druckanzeige
® Das Set beinhaltet:
o Kompressor mit Netzkabel
o Reifenfiillpistole
©  Tipps zum Aufpumpen von Béllen und anderem Zubehor
SICHERHEITSHINWEISE
®  Das Gerdt ist nicht fiir die Verwendung durch Personen (einschlieflich Kinder) mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder fiir Personen, denen es an Erfahrung und/oder Wissen in der Verwendung mangelt; es sei denn, diese Personen
werden von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder erhielten entsprechende Anweisungen zur Verwendung des
Gerits
®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen
e  Benutzen Sie das Gerét nicht wahrend der Fahrt.
e Wihrend des Betriebs miissen alle Offnungen des Geriites freigelegt werden. Decken Sie die Offnungen nicht mit Thren Handen oder
Fingern ab und decken Sie das Gerit nicht ab. Es besteht Uberhitzungsgefahr!
e  Lassen Sie das Gerit bei hohen AuBlentemperaturen nicht im Auto. Das Gerét kénnte dadurch irreversibel beschiddigt werden
e Achten Sie darauf, dass kein Sand, Staub oder andere kleine Fremdkorper in die Lufteinlass- oder -auslasséffnung gelangen.
e Das Gerdt darf nicht mit Wasser bespriiht oder ins Wasser gestellt werden. Es besteht Verletzungsgefahr durch Stromschlag, wenn Wasser
in das Gerdt eindringt.
®  Richten Sie das Gerét beim Arbeiten auf keinen Fall auf sich selbst oder andere Personen, insbesondere nicht auf Augen und Ohren. Es
besteht Verletzungsgefahr!
®  Uberschreiten Sie nicht den maximal empfohlenen Druck fiir einen Reifen oder einen anderen Gegenstand.
®  Benutzen Sie das Gerét nicht ldnger als 10 Minuten ununterbrochen — warten Sie danach, bis es abgekiihlt ist.
®  Beriicksichtigen Sie Umwelteinfliisse. Setzen Sie das Produkt keinem Regen aus. Benutzen Sie das Produkt nicht in feuchter oder nasser
Umgebung. Es besteht die Gefahr eines Stromschlags.
®  Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet ist
®  Verwenden Sie das Produkt nicht an Orten, an denen Brand- oder Explosionsgefahr besteht
®  Halten Sie Griffe und Grifffliachen trocken, sauber und frei von Ol und Fett
® Das Elektrowerkzeug darf nur von Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repariert werden.
.

Das Produkt sollte hoch, an einem trockenen oder geschlossenen Ort auerhalb der Reichweite von Kindern gelagert werden



®  Atemschutz tragen!

®  Augenschutz tragen!

®  Tragen Sie Gehorschutz!

® TLassen Sie das Produkt vor der Reinigung abkiihlen

®  vollstindig abkiihlen lassen

e  Uberpriifen Sie regelméBig die Schlduche und Kabel des Gerits, um sicherzustellen, dass sie nicht beschadigt sind.
e  Nurin einem 12-V-Zigarettenanziinder im Auto verwenden.

e  Halten Sie Kinder vom Pumpbereich fern, wiahrend das Gerét in Betrieb ist.

e  Vermeiden Sie die Verwendung des Gerits in der Néhe von brennbaren Substanzen.

® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Stellen Sie sicher, dass die Kabel richtig angeschlossen sind, um elektrische Schiaden zu vermeiden.

®  Wenn Sie spiiren oder bemerken, dass Rauch aus dem Gerét austritt, ziehen Sie es sofort aus der Steckdose
®  Benutzen Sie kein beschédigtes Gert.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschadigt ist, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - iiber einen
langeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - wahrend des Transports iibermdRigen Belastungen ausgesetzt
war.

®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschédigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

®  Zerlegen Sie das Gerit nicht selbst.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

® Teuchtelemente kénnen nicht ausgetauscht werden. Wenn die Lichtelemente aufgrund von Verschleif§ nicht mehr funktionieren, muss das
gesamte Produkt ausgetauscht werden.

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es verbrannt riecht oder Rauch zeigt. Lassen Sie das
Produkt vor der Wiederverwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

®  Aufgrund der extrem schnellen Lichtwechselgeschwindigkeit kann es bei Kindern oder besonders anfélligen Personen (z. B. mit
psychischen Erkrankungen) zu Sehstérungen kommen.

®  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts kompatibel
ist

e Das Produkt sollte immer bestimmungsgeméll verwendet werden.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

- Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei IThrem é&rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behtérden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht tiber den Hausmiill,
sondern fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der
zustandigen Stelle.

GEFAHR! — Gefahr eines Stromschlags

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.



Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des
Produkts vorzunehmen.

Cz
Vazeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro sprévné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.
APLIKACE A POPIS ZARIZEN{
Autokompresor s pistoli na husténi pneumatik je Sikovné zafizeni urcené k udrZeni vhodného tlaku v pneumatikéch, ktery je zasadni pro bezpec¢nost

jizdy a spotiebu paliva vozidla. Zafizeni je vybaveno indikatorem tlaku, ktery umoziiuje pfesnou kontrolu hodnoty béhem nafukovéni.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptsobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZzivéte k jinym tceltim, nez
jsou vySe popsané, muZe dojit k poskozeni produktu. Nesprdvné pouZiti miiZze také zpulsobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, traz elektrickym
proudem atd.

Priprava zarizeni k provozu:

e  Ujistéte se, Ze je vaSe auto vypnuté, aby bylo mozné zafizeni bezpecné pripojit.
e  Zapojte zastrcku kompresoru do zésuvky autozapalovace (12V).

e  Pripravte si vhodnou nafukovaci Spicku:

e  Standardni hrot (instalovany ve vyrobé) pro kola automobild.

e  Nastavce na micky a dalsi predméty jsou soucasti sady.

NAFUKOVANI KOL
e  Pripojte hadici kompresoru k ventilku pneumatiky. Ujistéte se, Ze je pevné utaZen, aby nedoslo k tiniku vzduchu.
e  Zapnéte kompresor stisknutim tlac¢itka napajeni.
e  Sledujte tlakomér a kontrolujte hodnotu pfi nafukovani:
e  KdyZ dosdhnete doporuceného tlaku, vypnéte zafizeni a odpojte hadici od ventilu.
e 'V prfipadé potieby postup opakujte pro dalsi kola.
POUZiVANI TIPU
e  Vyberte si vhodny tip ze sady.
e  Namontujte trysku na hadici kompresoru.
e  Postupujte podle vySe uvedenych pokynti a upravte tlak podle pfedmétu, ktery nafukujete.

PO DOKONCENI PRACE:

e  Vypnéte kompresor a odpojte jej ze zasuvky zapalovace cigaret.
e Pockejte, aZ zafizeni vychladne
e Vrat'te vSechny polozky své sady tam, kam patfi, aby se neztratily.

®  Zafizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo ptepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

e Napajeni: 12V (zésuvka autozapalovace)

e  Vykon: 120W

e  Maximalni vytlacny tlak: 150 PSI/ 10 bar
e Dalsi vlastnosti: Vestavény indikator tlaku
.

Sada obsahuje:

o Kompresor s napajecim kabelem

©  Pistole na huSténi pneumatik

o Tipy pro nafukovani mict a dalSiho p¥islusenstvi

BEZPECNOSTNi POKYNY




Spottebic neni ur€en pro pouZziti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osobami,
které nemaji zkuSenosti a/nebo znalosti s jeho pouzivanim; pokud tyto osoby nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpec¢nost
nebo neobdrZely pfislusné pokyny tykajici se pouZiti zaf{zeni

Déti si s vyrobkem nesmi hrat

NepouZivejte zaFizeni pfi fizeni.

Béhem provozu musi byt vSechny otvory zafizeni odkryté. Nezakryvejte otvory rukama ani prsty a nezakryvejte zafizeni. Hrozi nebezpeci
prehrati!

Kdyz jsou venkovni teploty vysoké, nenechavejte zarizeni v auté. V disledku toho by mohlo dojit k nevratnému poskozeni zafizeni
Dévejte pozor, aby se do otvoru pro vstup nebo vystup vzduchu nedostal pisek, prach nebo jind mala cizi télesa.

Zarizeni nesmi byt postiikdno vodou nebo umisténo do vody. Pokud do zafizeni vnikne voda, hrozi nebezpeci tirazu elektrickym proudem.

Pfi préaci za Zadnych okolnosti nemifte pfistrojem na sebe nebo jiné osoby, zejména do o¢i a usi. Hrozi nebezpeci tirazu!
Neprekracujte maximalni doporuceny tlak pro pneumatiku nebo jiny predmét.
Zatizeni nepouZzivejte nepretrZité déle neZ 10 minut - po této dobé pockejte, az vychladne.

Berte v tivahu vlivy prostiedi. Nevystavujte vyrobek desti. NepouZivejte vyrobek ve vlhkém nebo mokrém prostredi. Hrozi nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

Ujistéte se, Ze je pracovni prostor dobfe osvétlen

Vyrobek nepouZivejte v mistech, kde hrozi nebezpeci pozaru nebo vybuchu

UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez oleje a mastnoty

Elektrické nafadi smi opravovat pouze kvalifikovany persondl a pouze originalni ndhradni dily.
Vyrobek by mél byt skladovan vysoko, na suchém nebo uzavieném misté, mimo dosah déti
PouzZivejte ochranu dychacich cest!

PouZivejte ochranu oc¢i!

Pouzivejte ochranu sluchu!

Pted ¢isténim nechte produkt vychladnout

uplné vychladnout

Pravidelné kontrolujte hadice a kabely jednotky, abyste se ujistili, Ze nejsou poskozené.
PouZivejte pouze v 12V zasuvce autozapalovace.

UdrZujte déti mimo oblast erpani, kdyZ je zafizeni v provozu.

Vyhnéte se pouzivani zafizeni v blizkosti hoflavych latek.

Cisténi a idrzbu nesméiji provadét déti bez dozoru.

Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

K cisténi pouzijte vlhky hadiik nebo jemny Cistici prostredek.

Ujistéte se, Ze jsou vodice spravné pfipojeny, aby nedoslo k poskozeni elektrickym proudem.
Pokud citite nebo si vSimnete, Ze ze zafizeni vychézi kout, okamZité jej odpojte ze zasuvky
NepouZzivejte poSkozené zafizeni.

Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému naméahéni.

Pokud bezpecny provoz jiZz neni mozny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
pfepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poSkozena. V pfipadé poSkozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

Nerozebirejte zafizeni sami.
Chraiite vyrobek pred vlhkosti.
Svételné prvky nelze vymeénit. Pokud svételné prvky prestaly fungovat kviili opotiebeni, je nutné vymeénit cely vyrobek.

Okam?zité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spaleninou nebo je vidét kouf. Pfed opétovnym pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

Vzhledem k extrémné rychlé rychlosti zmén svétla se mohou u déti nebo zvlasté nachylnych osob (napt. s duSevnimi chorobami)
vyskytnout poruchy vidéni.

Pred pouzitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti je kompatibilni s poZadovanym provoznim napétim zafizeni



e  Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urcen.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi irady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIiZEN{

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély byt likvidovany jako
domovni odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje
prislusny urad.

NEBEZPECI! — nebezpeéi tirazu elektrickym proudem

Tento vyrobek spliiuje pozadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
néarodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tdajt produktu bez pfedchoziho upozornéni.

FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Un compresseur de voiture équipé d'un pistolet de gonflage des pneus est un appareil pratique con¢u pour maintenir la pression appropriée dans les
pneus, ce qui est crucial pour la sécurité de conduite et 'efficacité énergétique du véhicule. L'appareil est équipé d'un indicateur de pression qui
permet de controler précisément la valeur lors du gonflage.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels
que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

Préparation de I'appareil au fonctionnement :
e Assurez-vous que votre voiture est éteinte pour connecter votre appareil en toute sécurité.
e  Connectez la fiche d'alimentation du compresseur a la prise allume-cigare de la voiture (12 V).
e  Préparez I’embout de gonflage adapté :
e  Embout standard (installé en usine) pour roues de voiture.
e  Des embouts pour balles et autres objets sont inclus dans I'ensemble.

GONFLAGE DES ROUES

e  Connectez le tuyau du compresseur a la valve du pneu. Assurez-vous qu'il est bien serré pour éviter les fuites d'air.
e  Allumez le compresseur en appuyant sur le bouton d'alimentation.

e  Surveillez le manometre et contrdlez la valeur pendant le gonflage :

e  Lorsque vous atteignez la pression recommandée, éteignez 'appareil et débranchez le tuyau de la valve.

e  Répétez le processus pour les autres roues si nécessaire.

UTILISER LES CONSEILS
e  Choisissez I'embout approprié dans I'ensemble.
e Installez la buse sur le tuyau du compresseur.
e  Suivez les instructions ci-dessus en ajustant la pression en fonction de l'article que vous gonflez.



UNE FOIS LE TRAVAIL TERMINE :
o  Fteignez le compresseur et débranchez-le de la prise allume-cigare.
e Attendez que l'appareil refroidisse
e  Remettez tous les éléments de votre kit a leur place pour éviter qu'ils ne se perdent.

CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

e  Alimentation : 12V (prise allume-cigare)

e  Puissance : 120W

e  Pression de décharge maximale : 150 PSI/ 10 bar

e Caractéristiques supplémentaires : Indicateur de pression intégré
® L'ensemble comprend :

o Compresseur avec cordon d'alimentation
o Pistolet de gonflage des pneus
©  Conseils pour gonfler les ballons et autres accessoires

CONSIGNES DE SECURITE

® [ 'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou par des personnes manquant d'expérience et/ou de connaissances dans son utilisation ; a moins que ces personnes ne soient
supervisées par une personne responsable de leur sécurité ou n'aient recu des instructions appropriées concernant l'utilisation de 1'appareil

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit

e  Nutilisez pas l'appareil en conduisant.

e  Pendant le fonctionnement, toutes les ouvertures de I'appareil doivent étre découvertes. Ne couvrez pas les ouvertures avec vos mains ou
vos doigts et ne couvrez pas l'appareil. Il y a un risque de surchauffe !

e  Lorsque les températures extérieures sont élevées, ne laissez pas l'appareil dans la voiture. L'appareil pourrait alors étre endommagé de
maniére irréversible.

e  Faites attention a ne pas laisser du sable, de la poussiére ou d'autres petits corps étrangers pénétrer dans 1'ouverture d'entrée ou de sortie
d'air.

e  L'appareil ne doit pas étre aspergé d'eau ni placé dans I'eau. Il existe un risque de blessure par choc électrique si de 'eau pénétre dans
l'appareil.

® Torsque vous travaillez, vous ne devez en aucun cas diriger I'appareil vers vous-méme ou vers d'autres personnes, en particulier vers les
yeux et les oreilles. Il y a un risque de blessure !

® Ne dépassez pas la pression maximale recommandée pour un pneu ou un autre article.
® N'utilisez pas I'appareil pendant plus de 10 minutes en continu. Passé ce délai, attendez qu'il refroidisse.

®  Tenir compte des influences environnementales. N'exposez pas le produit a la pluie. N'utilisez pas le produit dans un environnement
humide ou mouillé. Il existe un risque de choc électrique.

®  Assurez-vous que la zone de travail est bien éclairée

® N'tilisez pas le produit dans des endroits ou il existe un risque d'incendie ou d'explosion

®  Gardez les poignées et les surfaces de préhension seches, propres et exemptes d'huile et de graisse.

® ['outil électrique ne doit étre réparé que par du personnel qualifié et uniquement en utilisant des piéces de rechange d'origine.
®  Te produit doit étre stocké en hauteur, dans un endroit sec ou fermé, hors de portée des enfants.

®  Portez une protection respiratoire !

®  Portez des lunettes de protection !

®  DPortez une protection auditive !

® Laisser le produit refroidir avant de le nettoyer

® refroidir complétement

e  Vérifiez régulierement le tuyau et les cables de I'appareil pour vous assurer qu'ils ne sont pas endommagés.
e A utiliser uniquement dans une prise allume-cigare de voiture 12 V.

e Eloignez les enfants de la zone de pompage pendant le fonctionnement de 1'appareil.

e Evitez d'utiliser l'appareil a proximité de substances inflammables.

® Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
® Ne plongez jamais 1’appareil dans 1’eau.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

®  Assurez-vous que les fils sont correctement connectés pour éviter les dommages électriques.



®  Sivous sentez ou remarquez de la fumée provenant de 'appareil, débranchez-le immédiatement de la prise de courant.
® N'tilisez pas un appareil endommagé.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

® N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® ]l estinterdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.
®  Protéger le produit de I'humidité.

® Les éléments lumineux ne peuvent pas étre remplacés. Si les éléments lumineux ne fonctionnent plus en raison de l'usure, I'ensemble du
produit doit étre remplacé.

®  Fteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le brilé ou s'il présente de la fumée. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

®  Enraison de la vitesse extrémement rapide des changements de lumiere, des troubles visuels peuvent survenir chez les enfants ou chez les
personnes particuliérement sensibles (par exemple atteintes de maladies mentales).

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est compatible avec la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

o L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniere appropriée. Les informations sur les points de collecte et
leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

DANGER! - risque de choc électrique

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.

IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO




Un compressore per auto con pistola per gonfiare i pneumatici ¢ un pratico dispositivo progettato per mantenere la pressione adeguata nei
pneumatici, fondamentale per la sicurezza di guida e 'efficienza del carburante del veicolo. Il dispositivo € dotato di un indicatore di pressione che
permette di controllarne con precisione il valore durante il gonfiaggio.

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio pud anche causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

Preparazione del dispositivo per il funzionamento:
e  Assicurati che l'auto sia spenta per connettere il tuo dispositivo in sicurezza.
e  Collegare la spina di alimentazione del compressore alla presa accendisigari dell'auto (12V).
e  Preparare il suggerimento di gonfiaggio appropriato:
e  Punta standard (installata in fabbrica) per ruote auto.
e Nel set sono inclusi suggerimenti per palline e altri oggetti.

GONFIAGGIO DELLE RUOTE
e  Collegare il tubo del compressore alla valvola del pneumatico. Assicurarsi che sia serrato saldamente per evitare perdite d'aria.
e Accendere il compressore premendo il pulsante di accensione.
e  Osserva il manometro e controlla il valore durante il gonfiaggio:
e Quando si raggiunge la pressione consigliata, spegnere il dispositivo e scollegare il tubo dalla valvola.
e  Se necessario, ripetere I'operazione per le altre ruote.

UTILIZZANDO I CONSIGLI

e  Scegli la punta appropriata dal set.
e Installare I'ugello sul tubo del compressore.
e  Segui le istruzioni sopra, adattando la pressione all'oggetto che stai gonfiando.

ALAVORO FINITO:

e  Spegnere il compressore e scollegarlo dalla presa dell'accendisigari.
e  Attendere finché il dispositivo non si raffredda
e  Rimetti tutti gli oggetti del tuo kit al loro posto per evitare che si perdano.

MANCIA

® ['apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
e Alimentazione: 12V (presa accendisigari auto)

e Potenza: 120 W

e  Pressione massima di scarico: 150 PSI/ 10 bar

e  Caratteristiche aggiuntive: indicatore di pressione integrato
® Ilsetinclude:

o Compressore con cavo di alimentazione
o Pistola per gonfiare pneumatici
o Consigli per gonfiare palloni e altri accessori

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® T'apparecchio non e destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o da
persone prive di esperienza e/o conoscenza nel suo utilizzo; a meno che queste persone non siano supervisionate da una persona
responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto adeguate istruzioni riguardo 1'uso del dispositivo

® [ bambini non devono giocare con il prodotto

e  Non utilizzare il dispositivo durante la guida.

e  Durante il funzionamento tutte le aperture dell'apparecchio devono essere scoperte. Non coprire le aperture con le mani o le dita né coprire
il dispositivo. Pericolo di surriscaldamento!

e Quando le temperature esterne sono elevate, non lasciare il dispositivo in macchina. Di conseguenza il dispositivo potrebbe danneggiarsi
irreversibilmente

e  Fare attenzione a non far entrare sabbia, polvere o altri piccoli corpi estranei nell'apertura di ingresso o uscita dell'aria.

e Il dispositivo non deve essere spruzzato con acqua o immerso in acqua. Se entra acqua nell'apparecchio sussiste il pericolo di lesioni
dovute a scossa elettrica.

®  Durante il lavoro non puntare in nessun caso l'apparecchio verso se stessi o altre persone, soprattutto verso gli occhi e le orecchie. Pericolo
di lesioni!

®  Non superare la pressione massima consigliata per uno pneumatico o altro oggetto.

®  Non utilizzare il dispositivo per pit di 10 minuti consecutivi, trascorso questo tempo attendere che si raffreddi.



Prendere in considerazione gli influssi ambientali. Non esporre il prodotto alla pioggia. Non utilizzare il prodotto in un ambiente umido o
bagnato. Esiste il rischio di scosse elettriche.

Assicurati che 'area di lavoro sia ben illuminata

Non utilizzare il prodotto in luoghi in cui esiste il rischio di incendio o esplosione

Mantenere le maniglie e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio e grasso

L'elettroutensile deve essere riparato solo da personale qualificato e utilizzando solo pezzi di ricambio originali.
Il prodotto deve essere conservato in alto, in un luogo asciutto o chiuso, fuori dalla portata dei bambini
Indossare una protezione respiratoria!

Indossare una protezione per gli occhi!

Indossare protezioni per 1'udito!

Lasciare raffreddare il prodotto prima della pulizia

raffreddare completamente

Controllare regolarmente il tubo flessibile e i cavi dell'unita per assicurarsi che non siano danneggiati.
Utilizzare solo nella presa accendisigari dell'auto da 12 V.

Tenere i bambini lontani dall'area di pompaggio mentre il dispositivo é in funzione.

Evitare di utilizzare il dispositivo vicino a sostanze infiammabili.

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Assicurarsi che i cavi siano collegati correttamente per evitare danni elettrici.

Se senti o noti del fumo uscire dal dispositivo, scollegalo immediatamente dalla presa di corrente
Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere I'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte é danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

Non smontare il dispositivo da soli.
Proteggere il prodotto dall'umidita.

Gli elementi luminosi non possono essere sostituiti. Se gli elementi luminosi hanno smesso di funzionare a causa dell'usura, é necessario
sostituire 'intero prodotto.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo dal prodotto se emana odore di bruciato o mostra fumo. Far controllare il
prodotto da un tecnico qualificato prima di riutilizzarlo.

A causa della velocita estremamente rapida dei cambiamenti della luce, nei bambini o in persone particolarmente predisposte (ad es. con
malattie mentali) possono verificarsi disturbi visivi.

Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente sia compatibile con la tensione operativa richiesta del dispositivo

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALL AGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici,
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio
competente.




PERICOLO! —rischio di scossa elettrica

europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

c € Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti

ES

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Un compresor de automdvil con pistola de inflado de neumaéticos es un dispositivo practico disefiado para mantener la presién adecuada en los
neumadticos, lo cual es crucial para la seguridad en la conduccién y la eficiencia del combustible del vehiculo. El dispositivo esta equipado con un
indicador de presién que le permite controlar con precision el valor durante el inflado.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

Preparando el dispositivo para su funcionamiento:

Asegtirese de que su automévil esté apagado para conectar su dispositivo de manera segura.
Conecte el enchufe del compresor a la toma del encendedor del coche (12V).

Prepare el consejo de inflaciéon adecuado:

Punta estandar (instalada de fabrica) para ruedas de automévil.

En el set se incluyen puntas para pelotas y otros objetos.

INFLAR LAS RUEDAS

Conecte la manguera del compresor a la valvula del neumético. Asegtrese de que esté bien apretado para evitar fugas de aire.
Encienda el compresor presionando el botén de encendido.

Observe el manémetro y controle el valor mientras infla:

Cuando alcance la presion recomendada, apague el dispositivo y desconecte la manguera de la valvula.

Repita el proceso para otras ruedas si es necesario.

USANDO LOS CONSEJOS

Elija la punta adecuada del conjunto.
Instale la boquilla en la manguera del compresor.
Siga las instrucciones anteriores, ajustando la presién al articulo que estd inflando.

UNA VEZ TERMINADO EL TRABAJO:

Apague el compresor y desconéctelo de la toma del encendedor.
Espere hasta que el dispositivo se enfrie.
Vuelva a colocar todos los elementos de su kit en su lugar para evitar que se pierdan.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que tenga dafios visibles.
En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS

Fuente de alimentacién: 12V (toma de mechero del coche)
Potencia: 120W
Presién maxima de descarga: 150 PSI/ 10 bar



Caracteristicas adicionales: Indicador de presién incorporado

El conjunto incluye:

©  Compresor con cable de alimentacién.

©  Pistola para inflar neumaticos

o Consejos para inflar pelotas y otros accesorios

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

El aparato no esta diseflado para que lo utilicen personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o
personas que carezcan de experiencia y/o conocimiento en su uso; a menos que estas personas estén supervisadas por una persona
responsable de su seguridad o hayan recibido instrucciones adecuadas sobre el uso del dispositivo

Los nifios no deben jugar con el producto.

No utilice el dispositivo mientras conduce.

Durante el funcionamiento, todas las aberturas del dispositivo deben estar descubiertas. No cubra las aberturas con las manos o los dedos
ni cubra el dispositivo. jExiste peligro de sobrecalentamiento!

Cuando las temperaturas exteriores sean altas, no deje el dispositivo en el coche. Como resultado, el dispositivo podria sufrir dafios
irreversibles.

Tenga cuidado de no permitir que entre arena, polvo u otros cuerpos extrafios pequeflos en la abertura de entrada o salida de aire.

El dispositivo no debe rociarse con agua ni sumergirse en agua. Existe riesgo de lesiones por descarga eléctrica si entra agua en el
dispositivo.

Durante el trabajo no apunte el aparato bajo ninguna circunstancia a usted mismo ni a otras personas, especialmente a los ojos y oidos.
iExiste riesgo de lesiones!

No exceda la presién maxima recomendada para un neumatico u otro articulo.
No utilice el dispositivo durante mas de 10 minutos seguidos; pasado este tiempo, espere hasta que se enfrie.

Tenga en cuenta las influencias ambientales. No exponga el producto a la lluvia. No utilice el producto en un ambiente himedo o mojado.
Existe riesgo de descarga eléctrica.

Asegtirese de que el rea de trabajo esté bien iluminada.

No utilice el producto en lugares donde exista riesgo de incendio o explosion.

Mantenga los mangos y las superficies de agarre secos, limpios y libres de aceite y grasa.

La herramienta eléctrica s6lo debe ser reparada por personal cualificado y utilizando unicamente repuestos originales.
El producto debe almacenarse en alto, en un lugar seco o cerrado, fuera del alcance de los nifios.

iUse protecci6n respiratoria!

iUsa proteccién para los ojos!

iUsa protecci6n auditiva!

Deje que el producto se enfrie antes de limpiarlo.

enfriar completamente

Revise periédicamente la manguera y los cables de la unidad para asegurarse de que no estén dafiados.
Uselo tinicamente en una toma de encendedor de automévil de 12 V.

Mantenga a los nifios alejados del area de extraccién mientras el dispositivo esté en funcionamiento.
Evite utilizar el dispositivo cerca de sustancias inflamables.

La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

Asegtirese de que los cables estén conectados correctamente para evitar dafios eléctricos.

Si siente o nota humo saliendo del dispositivo, desconéctelo inmediatamente de la toma de corriente.

No utilice un dispositivo dafiado.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

No exponga el producto a cargas mecanicas.

Si ya no es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento

seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada. En caso de dafios en el cable, estd prohibido realizar reparaciones
usted mismo.



®  No desmonte el dispositivo usted mismo.
®  Proteger el producto de la humedad.

® Tos elementos ligeros no se pueden reemplazar. Si los elementos luminosos han dejado de funcionar debido al desgaste, se debera sustituir
todo el producto.

®  Apague inmediatamente el producto y retire el cable del producto si huele a quemado o muestra humo. Haga que un técnico cualificado
revise el producto antes de volver a utilizarlo.

® Debido a la velocidad extremadamente rapida de los cambios de luz, pueden producirse alteraciones visuales en nifios o en personas
especialmente sensibles (por ejemplo, con enfermedades mentales).

®  Antes de su uso, aseglrese de que la tensién de red existente sea compatible con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

e El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de
recogida y sus horarios de apertura.

iPELIGRO! —riesgo de descarga eléctrica

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.

NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een autocompressor met een bandenpomppistool is een handig apparaat dat is ontworpen om de juiste bandenspanning te behouden, wat cruciaal is
voor de rijveiligheid en het brandstofverbruik van het voertuig. Het apparaat is uitgerust met een drukindicator waarmee u tijdens het opblazen de
waarde nauwkeurig kunt controleren.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

Apparaat gereedmaken voor gebruik:
e  Zorg ervoor dat uw auto is uitgeschakeld om uw apparaat veilig te kunnen verbinden.
e  Sluit de stekker van de compressor aan op de sigarettenaansteker van de auto (12V).
e  Bereid de juiste opblaastip voor:
e  Standaardtip (af fabriek geinstalleerd) voor autowielen.
e  Tips voor ballen en andere voorwerpen zijn in de set inbegrepen.

DE WIELEN OPBLAZEN

e  Sluit de compressorslang aan op het bandventiel. Zorg ervoor dat deze stevig is vastgedraaid om luchtlekken te voorkomen.



Zet de compressor aan door op de aan/uit-knop te drukken.

Houd de manometer in de gaten en controleer de waarde tijdens het oppompen:

Wanneer u de aanbevolen druk bereikt, schakelt u het apparaat uit en koppelt u de slang los van de klep.
Herhaal het proces indien nodig voor andere wielen.

GEBRUIK VAN DE TIPS

Kies de juiste tip uit de set.
Installeer het mondstuk op de compressorslang.
Volg de bovenstaande instructies en pas de druk aan op het artikel dat u opblaast.

NADAT HET WERK VOLTOOID IS:

Schakel de compressor uit en haal de stekker uit de sigarettenaansteker.
Wacht tot het apparaat is afgekoeld
Leg al je kititems terug waar ze horen, om te voorkomen dat ze verloren gaan.

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Voeding: 12V (autoaanstekeraansluiting)
Vermogen: 120W

Maximale persdruk: 150 PSI/ 10 bar

Extra kenmerken: Ingebouwde drukindicator

De set bevat:

©  Compressor met netsnoer

©  Bandenpomppistool

o Tips voor het opblazen van ballen en andere accessoires

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens,
of door personen die ervaring en/of kennis missen in het gebruik ervan; tenzij deze personen onder toezicht staan van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid of passende instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat

Kinderen mogen niet met het product spelen

Gebruik het apparaat niet tijdens het rijden.

Tijdens bedrijf moeten alle openingen van het apparaat onbedekt zijn. Bedek de openingen niet met uw handen of vingers en bedek het
apparaat niet. Er bestaat gevaar voor oververhitting!

Als de buitentemperatuur hoog is, laat het apparaat dan niet in de auto liggen. Het apparaat kan hierdoor onomkeerbaar beschadigd raken
Zorg ervoor dat er geen zand, stof of andere kleine vreemde voorwerpen in de luchtinlaat- of uitlaatopening terechtkomen.

Het apparaat mag niet met water worden besproeid of in water worden geplaatst. Er bestaat gevaar voor letsel door een elektrische schok
als er water in het apparaat komt.

Tijdens het werken mag u het apparaat in geen geval op uzelf of op andere mensen richten, vooral niet op de ogen en oren. Er bestaat
gevaar voor letsel!

Overschrijd de maximaal aanbevolen spanning voor een band of ander voorwerp niet.
Gebruik het apparaat niet langer dan 10 minuten onafgebroken - wacht na deze tijd tot het is afgekoeld.

Houd rekening met omgevingsinvloeden. Stel het product niet bloot aan regen. Gebruik het product niet in een vochtige of natte omgeving.
Er bestaat gevaar voor een elektrische schok.

Zorg ervoor dat het werkgebied goed verlicht is
Gebruik het product niet op plaatsen waar brand- of explosiegevaar bestaat
Houd handgrepen en grijpvlakken droog, schoon en vrij van olie en vet

Het elektrische gereedschap mag uitsluitend worden gerepareerd door gekwalificeerd personeel en uitsluitend met gebruik van originele
reserveonderdelen.

Het product moet hoog worden bewaard, op een droge of gesloten plaats, buiten het bereik van kinderen
Draag ademhalingsbescherming!

Draag oogbescherming!

Draag gehoorbescherming!

Laat het product afkoelen voordat u het reinigt

volledig afkoelen

Controleer regelmatig de slang en kabels van het apparaat om er zeker van te zijn dat ze niet beschadigd zijn.



e  Alleen gebruiken in een 12V-sigarettenaanstekeraansluiting in de auto.
e  Houd kinderen uit de buurt van het pompgebied terwijl het apparaat in werking is.
e  Vermijd gebruik van het apparaat in de buurt van brandbare stoffen.

® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Zorg ervoor dat de draden goed zijn aangesloten om elektrische schade te voorkomen.

®  Als u voelt of merkt dat er rook uit het apparaat komt, haal dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

®  Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

®  Demonteer het apparaat niet zelf.
®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Lichtelementen kunnen niet worden vervangen. Als de lichtelementen door slijtage niet meer werken, moet het gehele product worden
vervangen.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als het een brandende geur heeft of rook vertoont. Laat het
product controleren door een gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Door de extreem snelle lichtveranderingen kunnen bij kinderen of bijzonder gevoelige mensen (bijvoorbeeld met psychische
aandoeningen) visuele stoornissen optreden.

®  Controleer vodr gebruik of de bestaande netspanning compatibel is met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat

e Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

o De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun
openingstijden wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

GEVAAR! —risico op elektrische schokken

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp
en de technische gegevens van het product.



SE

Basta herr/fru, tack for att du kopte véar produkt!
Innan du anvénder produkten, lés instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En bilkompressor med en ddckpump &r en praktisk anordning utformad for att uppratthalla ratt tryck i ddcken, vilket dr avgorande for korsakerhet
och bransleeffektivitet i fordonet. Enheten &r utrustad med en tryckindikator som gor att du kan kontrollera vérdet exakt under uppblasning.

Av sékerhetsskél och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvédnder produkten fér andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

Forbereda enheten for drift:

e  Setill att din bil ar avstangd for att ansluta din enhet pa ett sdkert sétt.
e  Anslut kompressorns stromkontakt till bilens cigarettdndaruttag (12V).
e  Forbered lampligt uppblasningstips:

e  Standardspets (fabriksmonterad) for bilhjul.

e  Tips for bollar och andra foremal ingdr i setet.

UPPLASNING AV HJULEN
e Anslut kompressorslangen till dickventilen. Se till att den ar ordentligt dtdragen for att férhindra luftlackage.
e  Sla pa kompressorn genom att trycka pa strémknappen.
e  Titta pa tryckmaétaren och kontrollera virdet medan du blaser upp:
e  Nar du nar det rekommenderade trycket, sting av enheten och koppla loss slangen fran ventilen.
e  Upprepa processen for andra hjul om det behovs.

ANVANDA TIPS
e  Vilj lamplig spets fran uppsattningen.
e Installera munstycket pa kompressorslangen.
e  Folj instruktionerna ovan och justera trycket till foremdlet du blaser upp.

EFTER ARBETET AR AVSLUTAT:

e  Stdng av kompressorn och koppla ur den fran cigarettdndaruttaget.
e  Vinta tills enheten har svalnat
e  Ligg tillbaka alla dina kitobjekt dar de hor hemma for att férhindra att de gér vilse.

DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, véanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
e  Stromforsorjning: 12V (biltindaruttag)
o  Effekt: 120W
e  Maximalt utloppstryck: 150 PSI/ 10 bar
e  Ytterligare funktioner: Inbyggd tryckindikator

Setet innehaller:

©  Kompressor med natsladd

o Dackpump

o Tips for att blasa upp bollar och andra tillbehor

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Apparaten &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga, eller av personer
som saknar erfarenhet och/eller kunskap om anvandningen; savida inte dessa personer 6vervakas av en person som &r ansvarig for deras
sakerhet eller har fatt lampliga instruktioner angdende anvdndningen av enheten

®  Barn far inte leka med produkten

e  Anvind inte enheten nér du kor.

e Under drift maste alla 6ppningar i enheten vara avtackta. Tack inte ver 6ppningarna med hander eller fingrar och tick inte 6ver enheten.
Det finns risk for 6verhettning!

e  Nar utomhustemperaturerna &r hoga, lamna inte enheten i bilen. Enheten kan bli irreversibelt skadad som ett resultat

e  Var noga med att inte lata sand, damm eller andra smd frimmande féremal komma in i luftintaget eller utloppsdppningen.



Apparaten far inte sprayas med vatten eller placeras i vatten. Det finns risk for skador pa grund av elektriska stotar om vatten kommer in i
enheten.

Nar du arbetar ska du under inga omstédndigheter rikta enheten mot dig sjilv eller andra ménniskor, sérskilt mot 6gon och 6ron. Det finns
risk for skador!

Overskrid inte det maximala rekommenderade trycket for ett déick eller annat féremal.
Anvind inte enheten i mer d&n 10 minuter kontinuerligt - efter denna tid, vénta tills den svalnat.

Ta hénsyn till miljopaverkan. Utsétt inte produkten for regn. Anvand inte produkten i en fuktig eller vat milj6. Det finns risk for elektriska
stotar.

Se till att arbetsomradet &r val upplyst

Anviénd inte produkten pa platser dér det finns risk for brand eller explosion

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och fett

Elverktyget bor endast repareras av kvalificerad personal och endast anvinda originalreservdelar.
Produkten ska forvaras hogt, pa en torr eller stangd plats, utom rackhall for barn

Anvénd andningsskydd!

Anvind 6gonskydd!

Anvénd horselskydd!

Lat produkten svalna innan rengéring

svalna helt

Kontrollera enhetens slang och kablar regelbundet for att sékerstdlla att de inte &r skadade.
Anviénd endast i ett 12V bilcigarettdndaruttag.

Hall barn borta fran pumpomradet medan enheten ar i drift.

Undvik att anvdnda enheten i ndrheten av brandfarliga &mnen.

Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

Sénk aldrig ner enheten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Se till att kablarna &r ordentligt anslutna for att forhindra elektriska skador.

Om du kéanner eller marker att det kommer rok fran enheten ska du omedelbart koppla bort den fran eluttaget
Anvind inte en skadad enhet.

Se till att férpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

Utsdtt inte produkten for mekanisk belastning.

Om sdker anvandning inte langre & majlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore ateranvandning. Séker drift ar inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvénda produkten om nagon del av den &r skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att gora reparationer sjalv.
Ta inte isédr enheten sjalv.

Skydda produkten fran fukt.

Ljuselement kan inte bytas ut. Om ljuselementen har slutat fungera pa grund av slitage maste hela produkten bytas ut.

Stang omedelbart av produkten och ta bort kabeln frén produkten om den luktar brannande eller visar rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan den ateranvands.

Pd grund av den extremt snabba ljusforandringen kan synstorningar uppsta hos barn eller sérskilt kansliga personer (t.ex. med psykiska
sjukdomar).

Fore anvdndning, se till att den befintliga nétspanningen dr kompatibel med den erforderliga driftspanningen for enheten

Produkten ska alltid anvédndas pa avsett sétt.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan kasseras pa din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.



Pa grund av miljoskyddsskél bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slaingas som hushallsavfall, utan kasseras pa ratt
sdtt. Information om utldmningsstillen och deras 6ppettider lamnas av berérd kansli.

]
AFARA! — risk for elektriska stotar

c € Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och

EKASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

nationella krav for sékerhet f6r enheter och produkter.
Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.
Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.

GR
Ayoamnté KOpie/Kupia, 600G ELXAPLOTOVHE TIOL KYOPAOATE TO TIPOIOV HAG!
TIpwv XpnOLHOTIOOETE TO TTPOIOV, SLaPAOTE TIG TAPAKAT® 08NYIEC YIX T 0OOTH XPHIOT TOL TIPOIOVTOG.

DuAGETE OVTO TO EYXEPISIO i HEAAOVTIKI avaPOP& KoL aKOAOLBTOTE TIG GUOTACELG TOV, KABAOG 1| I CLUHHOPPXOT) HTIOPEL VO KTOTEAETEL ATELAT|
ya T {wn i v vyelia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYYXKEYHY

"EVOG GUPTIECTIG KUTOKIVITOL HE TIOTOAL (POVCKMHATOG EAXCTIKOV EIVAL PLX EVXPTIOTI GUOKELT] TIOL €XEL OXESIAOTEL Y10 Vo SlaTtnpel TNV KATtAANAnN
THEOT] OTA EANOTIKG, T omoin elvon {WTIKNG onpaciag yix v ac@aAeia odnynong Kol v anddoon kKouaoipov tov oxnuatos. H cvokeun eivat

eSonAopévn pe Selktn mieong mov 0uG EMTPEMEL VX EAEYXETE HE OKPIBELX TNV TIHN KATA TN SIGPKELX TOL POVOKAHATOG.

Mo Adyoug ao@daielng kon motonoinong CE, to mpoidv Sev pmopel v avoKaTaHoKELAOTEL 1] va TpomomnonBel pe omolovénmote tpomo. Eav
XPNOlHOTIOLElTE TO TIPOIOV Y1 GKOTIOUG GAAOLG QIO QLTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPOTYOLHEV®G, TO TPoidv pmopel va Kataotpagel. H akatdAAnAn

Xpnomn pmopel emiong va TPoKaA€ael KivEhvoug OMmG BpayUKLKADHATA, TUPKOYLY, NAEKTPOTANEix K.ATL.

IIpoToacia I CLOKELNG YO ASLTOLPYIN:

e Befowbeite 6T1 T0 AUTOKIVITO 00G EIVAL AMEVEPYOTIONEVO VIO VO GUVEECETE TN GUCKEULT] 0O |IE AOPAAELQ.
e Yuvdéote To POOHN TPOYOSOCING TOV GLUTIEDTH] OTNV LITOSOYT] TOL AVATTAPAK KLTOKIVITOL (12V).

e TIpoeTOAoTE TNV KATAAANAN GURBOVAT POVOKAONATOG:

e Tomkn Gkpn (EYKATECTNHEVT OO TO EPYOCTAT1O) YO TPOXOVG KLTOKIVITOV.

e YupPBouAég yix PTGAEg Ko GAAX avTikeipeva mepthapfavoviat oTo oeT.

®OYZKQNONTAZ TOYXZ TPOXOYX
e XUVEEOTE TOV EVKAUTITO COAVA TOU CLUTIESTT 0T BaABida Tov eAaoTikoV. BeBoiwbeite 0Tt €xel 0@i&el KaA& yia va amo@UyeTe SlappoEg
agpa.
e Evepyomoi|oTe TOV GLUTILECTH TOTAOVTAG TO KOVHTIL AEITOLPYLNG.
o TTopokoAoLBNOTE TO HAVOHETPO KOL EAEYETE TNV TIUN EVO POVOKMVETE:
e Otav QTACETE OTI GUVIOTOEVT TILECT], ATIEEVEPYOTIOOTE T GCUCKELT] KOL AMOCVVEECTE TOV EVKAUNTO COANVA amod Tt BaABida.
e EnavaAa&Bete ) Siadikaoia yio GAAOLG TpoX0VG GV XpeELAdeTaL.

XPHXIMOIIOIQNTAX TIX XYMBOYAEX

e EmAéSte v KATGAANAT GKpN OO TO OET.

e  TomnoBetroTe TO AKPOPHOLO GTOV EVKANTTO GOANVA TOU GUHTILEDTH.

®  AKOAOULBNOTE TIC TAPATAV® 08T YIEC, TPOCAPHOLOVING TNV TEGT] GTO AVIIKEILEVO IOV POVOKMVETE.
META THN TEAEIQXH THX EPTAXIAX:

o KAeioTe TOV GUUTIIEDTH KO GMOGUVSEDTE TOV QMO TNV LITOSOXT] TOL AVATTTIPA.
o Tlepiévete PEYPL VX KPUWOEL T) GUOKELT
e TomoBetroTe OA TO AVTIKEIPLEVA TOL KIT 0KG EKEL TTOL AVITKOLY Y1 V& IV xaBovv.

® H ovokevn Ba ipémet va eAeyyBel yio TAnpoTNTA TAp&S00T|G KAl 0path {Nptd.



Ye mepintwon ateAovg mapddoong 1 (UGG AOY® EAATTOUOTIKIG CUOKEVXTLNG 1 HETAWYOPAC, EMKOIVOVIOTE |LE TNV TNAEP®VIKT YPAHHN
eSuMnpETNONG.

TEXNIKA XTOIXEIA

e  Tpopodosia: 12V (Tpila avamTipa QVTOKIVITOL)

o Ioybg: 120W

e Méywom mieon ek@optieng: 150 PSI/ 10 bar

o IIpooBeta yapaktnpronikd: Evoopatopévn éveeidn mieong

®  To oet ieprhapPaver:
©  YUPTIECTNG HE KOADSI0 pELHTOG
©  IMoTOAN POVCKAOPATOG EAACTIKOD
©  ZUPPBOUAEG YIX TO POVOK®HA PTIAAEG Ko GAA aeaovap

OAHT'TEX AXDAAEIAXY

® H cvokeun Sev poopiletat yiax Xprjon oo Atopa (CLUHTEPIAXHPBAVOHEVOV TINBIOV) HE HEIDHEVEG COHATIKEG, KLTONTNPLOKEG T} VONTIKEG
IKOVOTNTEG 1] ATIO GTOHA TIOL S€V €X0LV EUTEIPIX T)/KAL YVOOT 0T XprIOT TNG. EKTOG AV QLT T GTOHA eMPBAENOVTONL OMO GTOLO LTIELOLYVO
Y0 TNV Ao QGAELG TOUG 1) €40UV AGPEL KATAAANAEG 08TYiEG OXETIKG e TN XP1OT| TG CLOKELTG

®  Ta mondid Sev mpémnel va mai{ouv e To TPoidV

e M XprOLLOTIOLELTE T CLOKELT] EVQ OO yeiTE.

e Koatd ) Aertoupyia, OAX T GVOIYHATA TG CLUOKELNG TIPETEL VA EIVOL AKGALTITA. MNV KAAUTTETE TA AVOLYHOTA HE T XEPLA 1) TO SAYTLAG
00 KO PNV KXAVTITETE T oLOKELT|. YTIAp)EL KivSuvog uepBéppavong!

o Otav o1 e§ntepikég Beppokpaacieg elvar VYNAEG, PNV AQTVETE TN GUOKELT GTO ALTOKIVITO. Q¢ AMOTEAECHA, | GLOKELN PMopel Vo LTooTEl
averavopfwtn BAASN

e TIpooéSte va PNy EMTPEYETE OTNV GO, TN OKOVN 1] GAAX pikpd Eéva ompata vo ela€éABouy aTto Gvotypa eloodou 1 e§080u agpa.

e H ovokeun dev mpémel va Yekdleton pe vepo 1 va tonobeteitan o€ vepo. Ynapyel Kiviuvog Tpaupatiopol and nAekTpomAnia edv eloéAbet
VEPO 0TI CUOKEULN).

®  Ortav epydleote, o€ Kapia TeEPIMT®OT SV TIPETIEL VX OTPEPETE TI GLOKELT] TIPOG TOV EAVLTO 0OG 1] GAAX GTOHA, EIBIKA OTH LATIA KO TX
avtid. Yndpyet kivduvog tpavpatiopoo!

®  Mnyv vniepPaivete T HEYLOTI CLVIOTAOHEVN THEDT YO EAXOTIKO 1] GAAO QIVTIKEIHEVO.

®  MnV XpNOLOTIOEITE T GUOKELT] YIX TIEPLOCOTEPX A6 10 AEMTA CLUVEXAOG - HETH OO KUTO TO SLACTNA, TIEPLUEVETE HEXPL VO KPLATEL.

®  Ad&Bete vmoym Tig mepIParroviikég emppoég. Mny ekBétete To mpoidy ot Bpoyn. Mn xpnotponoteite To mpoidv oe Lypd 1} LYPO
nieptBaAdov Yapyel kivbuvog nAextponAnéiag.

®  BeBoiwbeite 611 0 XOPOG EPYNTING EIVOL KAAK QWTIOPEVOG

® M XprOlHOTIOLELTE TO TIPOIGV O pPEPT OTIOL LIIAPYEL KIVELVOG TTUPKAYLAG T EKPNENG

®  Awtnpeite T1g AaPég Kot Tig emaveleg AaPng oteyveg, KaBapég kot amaAAaypEVES amo AdSia Ko Alrm

®  To nNAeKTpIKO epYNAELD TIPETEL VO EMOKEVALETAL HOVO OTIO £EELSIKEVHEVO TIPOCMTIKO KAl HOVO HE YVAOLX OVIOAAXKTIKE.

®  To mpoidv TpENeL va GUAGGOETAL YNAG, a€ ENpo 1) KAELOTO PEPOG, HOKPLA OO oS

®  Dopdte AVATIVEVOTIKY TpooTasia!

®  ®opdte MPOCTATEVTIKA YO T HATIA!

®  dopdrte mpootacio akong!

®  AQNOTE TO IPOIOY VX KPUMOEL TIPLV To KaBapioete

®  Kpuwoel TEAEInG

o EA€yyete TOKTIKA TOV EVKAUMTO COANVA KO TA KAAGS10 TNG Hovadag yia va Befaiwbeite oTL Sev €xouv vmooTel npd.

e  Xpnopono|ote POvo o€ TPilo avamTrpa AUTOKLVITOL 12V.

e Kpatiote ta mod1& HoKpLd amo Ty MEPLOXT) GVTANGCTG EVM 1| CLOKELT PplokeTon oe Aettoupyia.

e AmoQUYETE TN XPriOT TNG CLOKELNG KOVIG O EDPAEKTEG OVLOTEG.

® O kaBaplopdg Kot N ouvTAPNON Sev TIPETEL v EKTEAODVTAL O o1 Xwpig eniffAeym.

®  Mnv PuBilete MOTE T GLOKELT O€ VEPO.

® T tov KaBaplopo, XprOLLOTIOOTE £Va LYPO TIAVL 1] EVX TTILO ATOPPUTIAVTIKO.

®  Befoiwbeite 611 Ta KAADSIX €ival COOTA CLVEESEPEVA Y10 VO XTOPOYETE TNV NAEKTPIKT BAGST.

®  Eav awoBavBeite 1} mapatnproete Kamvo va Byaivel amd T CUOKELT, AMOCLVOEDTE TNV AUECKOG OO TNV TPl

® M) XPNOLHOTIOLEITE KATEGTPAHEVT] CUOKELT).

°

BefowBeite 011 0 VAKG cuokevaaiag Sev agrvovial xwpig emiPAeyn. Ta modx propetl va apyicouy va mailovy padl Toug, KATL oL gival
emkivbuvo.



®  TIpoCTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO AKPAieg BEpHOKPATIES, GPHETO NAXKO PKG, 1GXLPOLG KPASAGHOVGE, LYMAT LYPAGIN, LYPACIX, EDPAEKT AEPLQ,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

®  Mnv ekBETeTE TO MIPOIOV OE PNYAVIKA POPTIO.

®  Eqv dev eivar mAéov Suvartn n ac@aAng Aeltoupyia, SIAKOYTE T Xprom Kat ao@aAioTe To mpoidv mptv 1o Savaypnotponooete. H ao@aing

Aertovpyia Sev eivan Suvatr] €&v To TPOTOV: - €x€l LIOOTEL NHLE, - Gev Ae1TOLPYEL CWOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO S180TNHA
oe Suopeveig ouvBnkeg 1) - €xel vmoBANDOel oe LePBOAKAE POPTio KATG TN HETAPOPE.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPNOT) TOL TIPOIOGVTOG EGV KATIO0 HEPOG TOV VOl KATEGTPAPHEVO. L TIEPITTOOT (NHUIAG 0TO KOADS10, QMOyOpEVETAL VO
KAVETE EMOKEVEG HOVOL OOG.

® MMV anOGLVOPHOAOYELTE T GUOKELT] HOVOL OUG.

®  TIpoOTHTEYTE TO TIPOIGV OTIO TNV LYPATia.

®  To eAa@pld oTolKela Sev Hmopovv va avTikataotaBoiv. Edv ta goTelvd oTtotyeio €x0uv OTApATIHOEL VX AELToLpyolV Adyw @Bopdg, mpémet
VO OVTIKXTOOTaOel 0OAOKAT|PO TO TIPOTOV.

®  ATEVEPYOTIOINOTE KUEGWMG TO TIPOTIOV KAl AYALPECTE TO KAADS10 OO TO TPOidV €&v pupilel kapévo 1] Seiyvel kamvo. AvaBéote tov EAeyxo
TOL TIPOIOVTOG OE EEEISIKEVIEVO TEXVIKO TIPLV OO TNV EMAVOXPTOLHOTOINGOT.

®  AOY® NG eSAIPETIKG YPIIYOPTG TAXVTNTAG TV HAAXYGV TOL QRTOC, HTOPEL VX ELPAVIOTOVV S1OTApAYES TNG OpaoT|G O TaSId 1) Wiaitepa
evaioBnta atopa (T.). He PuXIKEG aaBéveleg).
® TIpw amo tn xpron, Peforwbeite 611 n LIIGPXOLOX TAOT| SIKTVOVL Eival CUHPBATH |LE TNV AMALTOVHEVT TAOT) AELTOLPYIAG TG CUGKELTG

e To mpoidV MPETEL MAVTX VA XPTOLHOTOLELTAN OTIWG TTpoopileTal.

® ZYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEZX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN XYXKEYAXIQN

a H cvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPODY Va amoppi@Boldy GTo TOTKO GG KEVTIPO
AVOKUKA®OTG.
ﬁ To xpnoponomnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénetl va mapadidetal oe onpelo GLAAOYNG ATOPPLHHATOV TTOL OPILETAL OTO TIG TOTIKEG
apy€g. ITAnpogopieg OXETIKG He TOV TPOTO AMOPPLYTG EVOG XPT|O1LOTIOUHLEVOL TIPOIOVTOG TIHPEXOVTIAL ATIO TO YPUQPELD TOL STIHOL 1} TNG
TIOAT|G.

AIIOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKOQN YYYKEYQN

TMa Adyoug pootaciag Tov mepBAAAOVTOG, TX XPT|OLHOMOMHEVA NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA GeV TPEMEL VO AMOPPINTOVINL MG
OLKLOKG QMOPPIHHATA, GAAG VO amoppintovial cwotd. TIAnpogopieg yia Ta onpeio GUAAOYNG KOL TIG OPEG AELTOLPYIAG TOLG TIAPEXOVTAL
amnod to appodio ypageio.

KINAYNOZ! — kivSuvog nAektponAn&iog

AvTO T0 TIPOTOV CUHHOPPDVETAL |E TIG ATIALTIOELG TOV OXETIKMOV ELPAOTIKIKOV Kol €BVIKOV 08nyl®v mou 10x0ouy yia auto. To rpoiov
TANPOL TIG EVPWTATKEG KAl EBVIKEG KMALTIOELG VIO TNV AOPAAELN CUCKEVMV KOL TIPOTIOVTIGV.

AvTb T0 TIPOTOV CUHHOPPDVETAL L€ TIG ATIALTIOELG TOV OXETIKAOV EVLPOTIAIKOV Kot €BVIKGOV 0dnytwv RoHS mov 1oydouy yiax autd.

Alatnpovpe o Sikaiwpa va Kdvoupe dAAOYEG 0TO KEIPEVO, TO OXESI0 Kol TO TEXVIKG SESOHEVH TOVL TIPOIOVTOG XWPIG
npogldonoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim cad ati achizitionat produsul nostru!
fnainte de a utiliza produsul, va rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Un compresor de masina cu un pistol de umflare a anvelopelor este un dispozitiv la indemana conceput pentru a mentine presiunea corespunzatoare
in anvelope, ceea ce este esential pentru siguranta conducerii si eficienta consumului de combustibil al vehiculului. Aparatul este echipat cu un
indicator de presiune care va permite sa controlati cu precizie valoarea In timpul umflarii.




Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul In alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzdtoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

Pregatirea dispozitivului pentru functionare:

e  Asigurati-vd cd masina este opritd pentru a va conecta dispozitivul in siguranta.

e  Conectati stecherul de alimentare al compresorului la priza de brichetd a masinii (12V).
e  Pregatiti sfatul de umflare adecvat:

e  Varf standard (instalat din fabricd) pentru rotile auto.

e  Sfaturi pentru mingi si alte obiecte sunt incluse in set.

UMFLAREA ROTILOR
e  Conectati furtunul compresorului la supapa anvelopei. Asigurati-va ca este strans bine pentru a preveni scurgerile de aer.
e  Porniti compresorul apasand butonul de pornire.
e  Urmariti manometrul si controlati valoarea in timp ce umflati:
e  (Cand atingeti presiunea recomandatd, opriti dispozitivul si deconectati furtunul de la supapa.
e  Repetati procesul pentru alte roti daca este necesar.

UTILIZAREA SFATURILOR
e Alegeti varful potrivit din set.
o Instalati duza pe furtunul compresorului.
e  Urmati instructiunile de mai sus, ajustand presiunea la elementul pe care il umflati.

DUPA TERMINAREA LUCRARII:
e  Opriti compresorul si deconectati-1 de la priza de bricheta.
e  Agsteptati pana cand dispozitivul se raceste
e  Puneti toate articolele din trusa Tnapoi acolo unde sunt pentru a preveni pierderea lor.

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

e In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriorari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
e  Alimentare: 12V (priza bricheta auto)
e  Putere: 120W
e  Presiune maxima de refulare: 150 PSI/ 10 bar
[ ]

Caracteristici suplimentare: Indicator de presiune incorporat

Setul include:

©  Compresor cu cablu de alimentare

©  Pistol pentru umflarea anvelopelor

o Sfaturi pentru umflarea mingilor si a altor accesorii

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre
persoane care nu au experientd si/sau cunostinte In utilizarea acestuia; cu exceptia cazului in care aceste persoane sunt supravegheate de o
persoana responsabila pentru siguranta lor sau au primit instructiuni corespunzatoare cu privire la utilizarea dispozitivului

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul

e  Nu folositi dispozitivul In timp ce conduceti.

e In timpul functionarii, toate deschiderile dispozitivului trebuie sa fie descoperite. Nu acoperiti deschiderile cu mainile sau degetele si nu
acoperiti dispozitivul. Exista pericol de supraincdlzire!

e  Cand temperaturile exterioare sunt ridicate, nu lasati dispozitivul In masina. Ca urmare, dispozitivul poate fi deteriorat ireversibil

e  Aveti grijd sa nu lasati nisipul, praful sau alte corpuri straine mici sa patrunda in orificiul de admisie sau de evacuare a aerului.

e Aparatul nu trebuie pulverizat cu apa sau introdus in apa. Existd riscul de ranire din cauza electrocutarii daca apa patrunde n dispozitiv.

®  (Cand lucrati, In niciun caz nu trebuie sa Indreptati dispozitivul catre dumneavoastra sau cdtre alte persoane, In special catre ochi si urechi.
Exista risc de ranire!

®  Nu depasiti presiunea maxima recomandata pentru o anvelopa sau alt articol.

®  Nu utilizati dispozitivul mai mult de 10 minute continuu - dupa acest timp, asteptati pana se raceste.

® Luati In considerare influentele mediului. Nu expuneti produsul la ploaie. Nu utilizati produsul intr-un mediu umed sau umed Exista riscul
de electrocutare.

®  Asigurati-va ca zona de lucru este bine iluminata



Nu utilizati produsul 1n locuri unde exista risc de incendiu sau explozie

Pastrati manerele si suprafetele de prindere uscate, curate si fard ulei si grasime

Scula electrica trebuie reparata numai de personal calificat si numai folosind piese de schimb originale.
Produsul trebuie depozitat sus, intr-un loc uscat sau Inchis, la iIndemana copiilor

Purtati protectie respiratorie!

Purtati protectie pentru ochi!

Purtati protectie auditiva!

Lasati produsul sa se raceasca inainte de curatare

se raceste complet

Verificati In mod regulat furtunul si cablurile unitatii pentru a va asigura cd nu sunt deteriorate.
Utilizati numai Intr-o priza de bricheta auto de 12 V.

Tineti copiii departe de zona de pompare in timp ce dispozitivul functioneaza.
Evitati utilizarea dispozitivului Tn apropierea unor substante inflamabile.

Curatarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Nu scufundati niciodata dispozitivul In apa.

Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Asigurati-va ca firele sunt conectate corect pentru a preveni deteriorarea electrica.

Daca simtiti sau observati ca iese fum din dispozitiv, deconectati-1 imediat de la priza

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

Daca nu mai este posibila operarea In sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea In siguranta

nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

Este interzisd utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deteriorata. In caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Protejati produsul de umiditate.

Elementele usoare nu pot fi Inlocuite. Daca elementele de lumind au Incetat sa functioneze din cauza uzurii, Intregul produs trebuie
nlocuit.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau arata fum. Verificati produsul de cétre un tehnician calificat
Tnainte de reutilizare.

Datoritd vitezei extrem de rapide a schimbarilor luminii, pot aparea tulburari de vedere la copii sau la persoanele deosebit de predispuse
(de exemplu, cu boli mintale).

fnainte de utilizare, asigurati-va ci tensiunea de retea existentd este compatibild cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivalui

Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

SFATURI SI1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE $SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci
eliminate In mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt
furnizate de biroul relevant.

PERICOL! - risc de electrocutare



Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Um compressor de carro com pistola de enchimento de pneus é um dispositivo pratico projetado para manter a pressao adequada nos pneus, o que é
crucial para a seguranca de direcdo e a eficiéncia de combustivel do veiculo. O aparelho estd equipado com um indicador de pressdo que permite
controlar com precisdo o valor durante a inflacdo.

Por razdes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

Preparando o dispositive para operacdo:

e  Certifique-se de que seu carro esteja desligado para conectar seu dispositivo com seguranga.
e  Ligue a ficha de alimentagdo do compressor a tomada do isqueiro do automével (12V).

e  Prepare a ponta de inflagdo apropriada:

e  Ponta padrdo (instalada de fabrica) para rodas de automéveis.

e  Pontas para bolas e outros objetos estdo incluidas no conjunto.

INFLANDO AS RODAS
e  Conecte a mangueira do compressor a valvula do pneu. Certifique-se de que esteja bem apertado para evitar vazamentos de ar.
e Ligue o compressor pressionando o botdo liga / desliga.
e  Observe o manometro e controle o valor enquanto infla:
e Ao atingir a pressdo recomendada, desligue o aparelho e desconecte a mangueira da valvula.
e  Repita o processo para outras rodas, se necessario.

USANDO AS DICAS

e  Escolha a dica apropriada do conjunto.
e Instale o bico na mangueira do compressor.
e  Siga as instrugdes acima, ajustando a pressdo ao item que vocé esta inflando.

APOS O TRABALHO TERMINAR:

e  Desligue o compressor e retire-o da tomada do isqueiro.
e  Espere até que o dispositivo esfrie
e  Coloque todos os itens do seu kit de volta onde pertencem para evitar que se percam.

DICA

® QO dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e  Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS
e Fonte de alimentacdo: 12V (tomada de isqueiro do carro)
e  Poténcia: 120W
e  Pressio maxima de descarga: 150 PSI/10 bar
L]

Recursos adicionais: Indicador de pressdo integrado

O conjunto inclui:

©  Compressor com cabo de alimentacao

o Pistola de enchimento de pneus

©  Dicas para encher bolas e outros acessorios



INSTRUCOES DE SEGURANCA

O aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por
pessoas que ndo tenham experiéncia e/ou conhecimento na sua utilizagdo; a menos que essas pessoas sejam supervisionadas por uma
pessoa responsavel pela sua seguranca ou tenham recebido instru¢des adequadas sobre o uso do dispositivo

As criangas ndo devem brincar com o produto

Ndo use o dispositivo enquanto dirige.

Durante a operacao, todas as aberturas do dispositivo devem estar descobertas. Ndo cubra as aberturas com as maos ou dedos nem cubra o
dispositivo. Existe o perigo de sobreaquecimento!

Quando as temperaturas externas forem altas, ndo deixe o dispositivo no carro. O dispositivo pode ser danificado irreversivelmente como
resultado

Tenha cuidado para ndo permitir que areia, poeira ou outros pequenos corpos estranhos entrem na entrada ou saida de ar.

O dispositivo ndo deve ser borrifado com d4gua nem colocado na dgua. Existe o risco de ferimentos devido a choque eléctrico se entrar agua
no dispositivo.

Ao trabalhar, em nenhuma circunstancia vocé deve apontar o dispositivo para si mesmo ou para outras pessoas, especialmente para os
olhos e ouvidos. Existe risco de ferimentos!

Nao exceda a pressdao maxima recomendada para um pneu ou outro item.
Ndo use o dispositivo por mais de 10 minutos continuamente - ap6s esse tempo, espere até que ele esfrie.

Leve em consideragdo as influéncias ambientais. Nao exponha o produto a chuva. Ndo use o produto em ambiente imido ou molhado.
Existe risco de choque elétrico.

Certifique-se de que a area de trabalho esteja bem iluminada

Ndo utilize o produto em locais onde haja risco de incéndio ou explosdo

Mantenha os punhos e superficies de aperto secos, limpos e livres de 6leo e graxa

A ferramenta elétrica s6 deve ser reparada por pessoal qualificado e utilizando apenas pegas sobressalentes originais.
O produto deve ser armazenado em local alto, seco ou fechado, fora do alcance das criancas

Use protecgdo respiratoria!

Use protecdo para os olhos!

Use protegdo auditiva!

Deixe o produto esfriar antes de limpar

esfriar completamente

Verifique regularmente a mangueira e os cabos da unidade para se certificar de que néo estdo danificados.
Use apenas em uma tomada de isqueiro de carro de 12V.

Mantenha as criangas afastadas da area de bombeamento enquanto o dispositivo estiver em funcionamento.
Evite usar o dispositivo perto de substancias inflaméveis.

A limpeza e a manutengdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

Certifique-se de que os fios estejam conectados corretamente para evitar danos elétricos.

Se vocé sentir ou notar fumaca saindo do dispositivo, desconecte-o imediatamente da tomada
Ndo use um dispositivo danificado.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméveis, vapores e
solventes.

Ndo exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutilizé-lo. A operagdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Néo desmonte o dispositivo sozinho.
Proteja o produto da umidade.

Os elementos leves ndo podem ser substituidos. Se os elementos leves pararem de funcionar devido ao desgaste, todo o produto devera ser
substituido.



®  Desligue imediatamente o produto e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou fumaga. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de reutilizé-lo.

® Devido a velocidade extremamente rapida das mudancas da luz, podem ocorrer distirbios visuais em criangas ou pessoas particularmente
suscetiveis (por exemplo, com doengas mentais).

®  Antes de usar, certifique-se de que a tensdo de rede existente é compativel com a tensdo operacional necessaria do dispositivo

e O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

o A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAOQ DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electronicos usados ndo devem ser eliminados como lixo
domeéstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horérios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.

PERIGO! - risco de choque elétrico

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe séo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH roCroAMHe/TOCIIOXO0, O1aroZlapiuM BH, Ue 3aKyNuXTe Halllks POAYKT!
Ipeayn a v3nosn3Bare NPoOAYKTa, MOJIs, IpoUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-J0/1y 3a NpaBU/IHa yrioTpeba Ha MpoyKTa.

Mors, 3ama3eTte ToBa PBKOBO/CTBO 3a 6’]:,[[@]1(1/1 CIIpaBKHU U CJ'IE,E[BaI‘/IITe HeroBuTe IperopbuKY, TBU KaTo Hecra3BaHeTo MoyKe Aa IpeAcCTaB/idABa 3alllaXa
3d J)KUBOTa W/IA 31paBeTo.

MPWIOXXEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPOUCTBOTO

ABTOMOOMIIEH KOMITIPECOP C TIMCTOJIET 3a [OMIIaHe Ha I'YMH e y[00HO yCTPOWCTBO, NpeAHa3HauYeHo Jja Mo bp)Ka MOAXOSII0 Ha/lsraHe B TyMHTe,
KOETO e OT pelllaBallo 3HaueHWe 3a 0e30I1acHOCTTA NpW IodHpaHe U TOpyMBHaTa e(eKTHBHOCT Ha aBTOMOOH/IA. YCTPOWCTBOTO e 060Opy[BaHO C
WH/IKATOp 3a Ha/siraHe, KOWTO BY I103BOJIsIBA Jja KOHTPO/IMpATe MPeLjM3HO CTOHHOCTTA 110 BpeMe Ha HaJyBaHe.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepruduLipaHe, MPOAYKTHT He MOXKe Jia ObJie PEKOHCTPYMPaH WK MOAU(ULIMPAH 10 HUKaKbB HauMH. AKO
W3I10/13BaTe MPOAYKTA 3a Lie/d, Pas/IMyHU OT OIMCaHWTE I10-TOpe, NMPOAYKTHT MOXKe fla ce moBpesy. HempasuiHaTta ynorpeba CbIo MOXe [Ja
TIPUYKHY OTIACHOCTH KaTo KbCO CheIMHEHUe, M0Kap, TOKOB YAap U Jp.

IloaroToBKa Ha YCTPOWCTBOTO 3a padora:
e  V¥Bepere ce, ue KojlaTa BU e U3K/IFOUEHA, 3a /la CBbP>KeTe YCTPOHCTBOTO CH He30MacHo.
e  Cebp)KeTe Ijercesia Ha KOMIpecopa KbM He3/[0TO Ha 3araskara Ha aBromobuna (12V).
e  IloxroTBeTe MOAXOASALIMS HAKPalHUK 3a HaflyBaHe:
e  CraHzjapTeH HaKpalHUK (MOHTHpaH (HabpUUHO) 33 aBBTOMOOHMITHH J)KAaHTH.
e B xomruiekTa ca BK/IIOUeHH HaKpaiHULM 3a TONKYU U PYTU TIpeAMeTH.

HAMYBAHE HA KOJIEJIATA
L4 CB'bp)KeTe MapKyua Ha KOMIIpeCOopa KbM BEHTW/Ia Ha r'ymMara. YBGPETE Ce, ue e 31paBo 3aTerHar, 3a [a NMpeAoTBpaTuTe U3THUYaHe Ha Bb3yX.
L4 Bxrouete KOMIIpecopa, KaTO HaTUCHEeTe 6yTOHa 3a 3aXpaHBaHe.
L4 FJ'IE,E[aﬁTe MaHOMeTbpa U KOHTpOHHpaﬁTe CTOfIHOCTTa, A0KaTO HalioMIiBaTe:
L4 Koraro AOCTUTHETEe IMPernopbuUuTe/IHOTO HaslAraHe, U3K/TIoUeTe YCTpoﬁCTBOTO " U3BaZieTe MapKyuda OT BEeHTH/IA.
L4 HOBTOPETE rponeca 3a Apyru KoJsiesa, ako e H606X0,E[I/IMO.



MN3I1I0/I3BAHE HA CBBETUTE

V36epeTe MogxosIysi HaKpaliHUK OT KOMIUIEKTA.
ITocTaBeTe fro3aTa Ha MapKyua Ha KOMIIpecopa.
CreziBaiiTe MHCTPYKLUUTe 110-TOPe, KaTO Pery/ifpare Ha/sITaHeTO CIIPSIMO TIpeJiMeTa, KOMTo HaZyBaTe.

CJIE[ ITPUK/ITFOYBAHE HA PABOTATA:

N3kmouete KOMIIpecopa 1 ro u3BazieTe OT rHe30TO Ha 3ariajiKara.
HSanaﬁTe, A10KaTo YCTpOﬁCTBOTO ce ox/iau
[TocTaBeTe BCUUKUTE CU APTUKYJ/IU OT KOMIU/IEKTA TaM, KbZIeTO UM € MACTOTO, 3a [lda He Ce I/I3l"y6HT.

YctpoiicTBoTO TpsibBa fia Ce MPOBEPH 3a KOMIUVIEKTHOCT Ha OCTaBKaTa U BUAUMHU ITOBPeU.
B ciyuaii Ha Hemb/IHA AOCTaBKA WK MOBpefA Mopagu gedeKTHA OMAKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBBPXKETE Ce C TOpeLara JUHUs 3a
obcy>kBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

3axpanBaHe: 12V (6ykca 3a aBTOMOOM/IHA 3ar1aska)
Mommnoct: 120W

MakcumaJsiHo usnyckare/Ho Haasirane: 150 PSI/ 10 bar
JombaauTeHu pyHKIHM: BrpajsieH MHAWKATOP 3a Ha/siraHe

KoMn/ieKThT BK/IIOUBA:

©  Kommpecop CbC 3axpaHBall] Kabes

©  TIucToseT 3a HOMIIaHe Ha I'yMH

©  CbBeTH 3a Ha/lyBaHe Ha TOIKH U [IPyTH aKCecoapy

NHCTPYKITNHA 3A BE3OITACHOCT

YPE,EL'LT He e IIpe/IHa3Hay4eH 3a U3I0JI3BaHe OT JIilia (BKHI—O‘II/ITEJIHO Aeua) C HaMaJ/IeHru (1)I/IBI/I‘IECKI/I, CEeTUBHU WIN YMCTBEHU Bb3MOXXHOCTHU,
WA OT JIMLia, KOUTO HAMAT OITMUT W/WY TI03HAHKS 3a U3TM0JI3BaHeTO MY; OCBEH akKoO Te3HU Jiilia He Ca HEl6JII-O,E[aBaHI/I OT Jiv1e, OTTOBOPHO 3a
TAXHATA 683OHaCHOCT, WU Ca TTOJIYUU/IA ITOAXOAAIIN MHCTPYKIIMKM OTHOCHO U3I10/I3BAHETO Ha YCTpOﬁCTBOTO

[Henara He TpsibBa Jja CH UrPasT C IIPOAYKTA

He u3nonsBaiite ycTpoiCTBOTO 110 BpeMe Ha 11odHUpaHe.

ITo Bpeme Ha paboTa BCHUKH OTBOPU Ha yCTPOMCTBOTO TpsibBa Jja Ob/iaT HernoKpuTH. He nokpuBaiiTe OTBOpUTE C Pblie WIM NIPBCTU U HE
MOKpHBaiiTe yCTpoiicTBOTO. IMa omacHOCT oT rperpsiBaHe!

Koraro BBHIIIHHTE TeMIepaTypH ca BUCOKH, He OCTaBsliTe YCTPOIMCTBOTO B Koslata. B pesy/rar Ha ToBa yCTPOWCTBOTO MOXe fla Ce MOBpeAr
HeobpaTumMo

BHuMaBaiiTe fia He TI03BOJIMTE Ha MAACHK, NIPax WX JPYry MajlKy Yy>KIY TeJia /ja TonajHaT B 0TBOPA 3a BXOZ, WM U3X0[, 3a Bb3/IyX.
YcrpolicTBOTO He TpsibBa /ja Ce pbCKa C BOZia WX /i Ce TI0CTaBs BbB Boga. ChlljecTByBa PUCK OT HapaHsBaHe OT TOKOB YZap, ako B
YCTPOWCTBOTO TOMajHe Boja.

Koraro paborurte, npy HUKaKBU 0O6CTOATE/ICTBA HE HACOUBAWTE YCTPOMCTBOTO KbM cebe CH Wi APYTH X0pa, 0COOeHO KbM OUUTE U YIIUTE.
Vma onacHocT OT HapaHsiBaHe!

He HpeBI/ILHaBaI‘/IITe MaKCHUMaJ/THOTO ITPeropbUUTEe/IHO HaJsiAraHe 3a 'yma WU ApYT IIpeJMeT.
He u3non3gaiite ypeza roseue OT 10 MHUHYTH HEIIPEKbCHATO — CJIeZ] TOBa H3yakamTe Aa U3CTUHe.

B3emerte npeiBy/, BIUSIHHETO Ha OKOJIHaTa cpefia. He u3naraiite npozykra Ha Abkz. He n3nossBaiite pofiyKra BbB B/layKHa UM MOKpa
cpefa. ChlljeCcTBYBa PHUCK OT TOKOB yap.

YBepete ce, ue paboTHara 30Ha e j00pe ocBeTeHa

He u3non3BaiiTe npojyKTa Ha MeCTa, KbETO MMa PUCK OT T0yKap WU eKCIII03Us

JIpBKTe OPBKKUTE U TIOBBPXHOCTUTE 3a 3aXBalljaHe CyXH, YUCTH U 6e3 Macso u rpec

EneKTpruecKusT MHCTPYMEHT TPsibBa /ja ce peMOHTHpPa caMO OT KBa/IU(HUIIMPaH NepcoHasl U CaMo C OPUTMHATHU pe3ePBHHU YacTH.
ITpoaykThbT TPsiOBa /ja Ce ChXpaHsIBa BUCOKO, HAa CyX0O W/IM 3aTBOPEHO MSICTO, He/JOCTBITHO 3a Jielia

Hocete guxarenna 3amumra!l

Hocere npeanasxu ounna!

Hocerte 3amura 3a ciyxa!

OcraBeTe NPOZyKTa [ia Ce OX/Iafix TIpefiy [I0UYHCTBaHe

oxJlajieTe HaITh/IHO
IMpoBepsiBaiiTe pejOBHO MapKyya 1 KabeuTe Ha ype/a, 3a [ia Ce YBepUTe, ue He Ca MOBPeieHu.
W3nomn3Baiite camo B 12V rHe3/0 3a 3araska Ha Kosa.

[pbxTe [eljata fajaedu OT 30HaTa Ha U3MOMIIBaHe, JOKATO YCTPOMCTBOTO paboTH.

W36sirBatiTe /ia U3M0/I3BaTe yCTPOMCTBOTO B B/IM30CT [0 3araiviMu BeljecTea.



IMoyrcTBaHeTO U MOA/PHKKaTa He TpsiOBa Ja ce M3BBPILBAT OT Jelja 6e3 HaZ30p.

Hukora He noTarnsiiite yCTPONCTBOTO BbB BOJA.

3a rovncTBaHe U3M0/I3BaliTe BlIaKHA KbpIIa UM MeK [T0YHCTBAL] [Tperiapar.

VYBepete ce, ue kabe/uTe ca CBbP3aHH MPaBIJIHO, 3a Jia IIPeJJOTBPaTUTe eJleKTpUUecKa IoBpesa.

Axo yceTtuTe unu 3abesieXxure UM OT YCTPOWCTBOTO, He3abaBHO ro U3KJIFOUETe OT KOHTAKTa

He u3non3Baiite noBpefieHO yCTPOHUCTBO.

VYBepeTe ce, e ONAKOBBUHUTE MaTepuajy He ca ocTaBeHH Oe3 Haz30p. [lerjata Morar Jia 3aroyvHar /ja CH UrpasiT C TsX, KOeTO € OIacHo.

ITasere NPoOAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIePaTypH, Ipsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, CH/IHM BUOPALMH, BUCOKa BI&)KHOCT, BJlara, 3arajiiMU ra3oBe,
Tlapy ¥ pasTBOPUTEN.

He u3naraiire NpOoAYKTAa Ha M€XaHWYHH HaTOBapBaHMS.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)KHa, ITpeKpaTeTe yroTpedara 1 3aKperieTe NMPOAyKTa Mpejy MOBTOpHa yroTpeba. be3onacHara
pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € O1/I IOBPe/ieH, - He (yHKLIMOHHPA TPaBUJIHO, - € OWJ1 ChbXpaHsIBaH 3a Jb/IbI [IEPUOJ, OT BpeMe
TIpY He6/1aronpyUsITHU yCIOBUS WK - € G1IT TIOA/I0KEH Ha MPEKOMePHO HaTOBapBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3M0J/I3BaHETO Ha MPOZAYKTA, aKO HSKOsI YacT OT Hero e 1oBpe/ieHa. B ciyuaii Ha noBpeZia Ha Kabesia e 3abpaHeHo /ja ipaBuTe
PEMOHT CaMH.

He pa3riobsiBaiiTe yCTpPOWCTBOTO CaMy.
ITasere npo/iyKTa OT Bara.

JlekuTe eJieMEHTH He Morar Jja 6baT 3aMeHeHH. AKO CBET/IMHHUTE eJIEMEHTH Ca CTIPeH Aa paboTsT rMopajji H3HOCBaHe, LeHUSIT MPOAYKT
TpsibBa fja Ob/je CMeHeH.

He3abaBHo M3K/II04YeTe NPOAYKTA ¥ M3Ba/ieTe Kabesla OT MPOJYKTa, aK0 MUPHILIE Ha U3rOpsi/I0 WK TT0Ka3Ba AuM. [IpoAyKThT TpsibBa Aa
6b/e MpoBepeH OT KB/MGUIMPaH TeXHUK Mpe/y MOBTOPHA yrorpeba.

ITopaay n3K/IOYATENHO Obp3aTa CKOPOCT Ha NMPOMsIHA Ha CBeT/IMHATa MOTar /ja Bb3HUKHAT 3PUTe/THHA CMYLL|eHHs NPH flelia Wi 0cobeHo
YyBCTBUTEJTHU X0pa (Harp. C ICUXUYHU 3a00/sBaHu).

ITpepu yroTpeba ce yBepeTe, Ue ChLIECTBYBAIL|OTO MPEKOBO Hallpe)keHHe e CbBMECTHMO C He0OX0MMOTO paboTHO HarpekeHHe Ha
YCTPONCTBOTO

HpO,E[yKT'LT BHUHAaru TpH6Ba Jia Ce MU3I10J/I13Ba I10 ITpeiHa3HaueHue.

CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepuaivi, KOUTO Morar ga 6'b,HaT U3XBBPJIEHHW B MeCTHHSA LEHTHD 3a PelUK/IUpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuras TpsiOBa fja Ob/ie rpeja/ieH B MyHKT 3a ChbOMpaHe Ha OTMa/bLiH, OTpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IACTH.
Wuhopmariust 3a ToBa Kak /ja U3XBbP/IUTE U3IO/3BAH MPOAYKT Ce TPeJjoCTaBs OT OBIIMHCKaTa Wik rpajcka caysxoa.

W3XBBHPTIAHE HA M3IIOJI3BAHU EJIEKTPUYECKU W EJTEKTPOHHHU YCTPOVICTBA

TMopaay chobparkeHHs 3a OTa3BaHe Ha OKOJTHATA CPe/ia, U3I0/I3BaHNTe eIeKTPUUEeCKH U eJIeKTPOHHH NPOJYKTH He
Tpsi0Ba /la Ce U3XBBPJIAT KaTo GUTOBM OTMA/bLY, a [ja Ce U3XBbPJIAT MPaB/IHO. VHbopMaus 3a crOupaTenHuTe
MYHKTOBE U TXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeZioCTassi OT ChbOTBETHHS O(HC.

OITACHOCT! — puck oT TOKOB yzap

To3u TMPOAYKT OTrOoBaps Ha U3HMCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeI‘/IICKI/I Y HallUOHA/IHU AVPEKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a HEro.
HpO,E[yKTLT OTroBaps Ha eBpOHeI‘/IICKI/ITE Y HallUOHAJ/IHU U3UCKBAHUA 3a 6e30MacHOCT Ha ypezauTe U IpOAyKTUTE.

To3u TPOAYKT OTTOBapst Ha U3MCKBAHUATA HAa CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHA/IHU IUPEKTUBU RoHS, kouTo ce oTHacAT 3a Hero.

3amna3Bame CH MPaBOTO /ia TIPaBUM ITPOMEHU B TEKCTA, IU3aliHa U TEXHUUECKHUTE JaHHU Ha MpoJyKTa 6e3 rpeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!
A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel§ hasznalatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késobbi hasznélatra, és kovesse az ajanlasait, mivel a be nem tartésa veszélyt jelenthet az életre vagy az
egészségre.
AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEfRASA

A gumiabroncs-felfij6 pisztollyal ellatott autékompresszor egy praktikus eszkoz, amelyet arra terveztek, hogy fenntartsa a megfeleld
gumiabroncsnyomast, ami kulcsfontossdgu a vezetésbiztonsag és a jarmii tizemanyag-hatékonysaga szempontjabdl. A késziilék nyomésjelzével van
felszerelve, amely lehet6vé teszi az érték pontos szabalyozasat a felfdjas soran.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy modositani. Ha a terméket a kordbban leirtaktdl eltérd
célokra hasznédlja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

A késziilék iizembe helyezése:

e  Gy6z6djon meg rola, hogy az aut6 ki van kapcsolva, hogy biztonsdgosan csatlakoztassa az eszkozt.
e  Csatlakoztassa a kompresszor tdpcsatlakozéjat az auté szivargyujté aljzatahoz (12V).

o  Készitse el6 a megfeleld inflaciés tippet:

e  Szabvényos csucs (gyarilag beszerelve) autékerekekhez.

e  Alabdékhoz és egyéb targyakhoz valé hegyeket a készlet tartalmazza.

AKEREKEK FELFUJASA
e  Csatlakoztassa a kompresszor tdml&jét a gumiabroncs szelepéhez. Gy6z6djon meg réla, hogy szorosan meg van hizva, hogy elkeriilje a
levegd szivargasat.
e  Kapcsolja be a kompresszort a bekapcsol6 gomb megnyomasaval.
e  Figyelje a nyomasmér6t és szabalyozza az értéket felftijas kozben:
e Amikor eléri az ajanlott nyomast, kapcsolja ki a késziiléket, és valassza le a téml6t a szeleprél.
e Ha sziikséges, ismételje meg a folyamatot mas kerekeknél is.

A TIPPEK HASZNALATA
e  Vilassza ki a megfelel6 hegyet a készletb6l.
e Szerelje fel a fivokat a kompresszor tomlGjére.
o  Kovesse a fenti utasitasokat, és allitsa be a nyomast a felfijni kivant elemhez.

AMUNKA BEFEJEZESE UTAN:

e  Kapcsolja ki a kompresszort, és hizza ki a szivargytjté aljzatbél.
e  Vérja meg, amig a késziilék lehil
e  Tedd vissza a készlet 6sszes elemét a helyiikre, hogy ne vesszenek el.

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibas szallitas vagy hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilés esetén kérjiik, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Tapellatas: 12V (autégyujto aljzat)

o Teljesitmény: 120W

e  Maximalis nyoményomas: 150 PSI/ 10 bar
e  Tovabbi jellemzdk: Beépitett nyomasjelz6
®  Akészlet tartalma:

o Kompresszor tapkabellel
©  Gumiabroncsfelfijé pisztoly
o Tippek golyok és egyéb kiegészit6k felftijasahoz

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A késziiléket nem hasznélhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességii személyek (beleértve a gyermekeket is), illetve
olyan személyek, akiknek nincs tapasztalatuk és/vagy ismereteik a hasznalataban; kivéve, ha ezeket a személyeket a biztonsagukért felelés
személy feliigyeli, vagy ha megfelel utasitadsokat kaptak a késziilék hasznalataval kapcsolatban

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel

e Ne hasznélja a késziiléket vezetés kozben.

o Mikdodés kozben a késziilék minden nyilasat fedni kell. Ne takarja le a nyilasokat kézzel vagy ujjaival, és ne takarja le a késziiléket.
Fennall a tilmelegedés veszélye!

e  Ha a kiils6 h6mérséklet magas, ne hagyja a késziiléket az autéban. Ennek eredményeként a késziilék visszafordithatatlanul megsériilhet

e  Ugyeljen arra, hogy homok, por vagy més apré idegen test ne keriiljon a leveg bemeneti vagy kimeneti nyildséba.



A késziiléket nem szabad vizzel permetezni vagy vizbe tenni. Fenndll az dramiités okozta sériilés veszélye, ha viz keriil a késziilékbe.

Munka kdzben semmilyen koriilmények kozott ne iranyitsa a késziiléket 6nmagara vagy masokra, kiilonosen a szemekre és a fiilekre.
Fennall a sériilés veszélye!

Ne lépje til a gumiabroncsra vagy mds targyra javasolt maximalis nyomast.
Ne hasznalja a késziiléket folyamatosan 10 percnél tovabb — ezen id6 letelte utan varja meg, amig kihil.

Vegye figyelembe a kornyezeti hatdsokat. Ne tegye ki a terméket esének. Ne haszndlja a terméket nedves vagy nedves kornyezetben.
Fennall az aramiités veszélye.

Ugyeljen arra, hogy a munkateriilet j61 meg legyen vilgitva

Ne hasznélja a terméket olyan helyen, ahol t{iz- vagy robbanasveszély all fenn

Tartsa a fogantytkat és a markolatfeliileteket szdrazon, tisztan és olaj- és zsirmentesen

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett személyzet javithatja, és kizarélag eredeti alkatrészeket hasznélva.
A terméket magasan, szaraz vagy zart helyen, gyermekekt6l elzarva kell tarolni

Viseljen légzésvédot!

Viseljen szemvédét!

Viseljen hallasvédat!

Tisztitas el6tt hagyja kihfilni a terméket

teljesen lehiitjiik

Rendszeresen ellendrizze az egység tomldit és kabeleit, hogy megbizonyosodjon arrél, hogy nem sériiltek-e.
Csak 12 V-os aut6s szivargyujté aljzatban hasznélja.

A késziilék miikddése kozben tartsa tavol a gyermekeket a szivattytizasi terilett6l.

Keriilje a késziilék hasznalatat gytilékony anyagok kozelében.

A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

Az elektromos kérok elkeriilése érdekében ellendrizze, hogy a vezetékek megfeleléen vannak-e csatlakoztatva.

Ha fiistot érez vagy észlel a késziilékbdl, azonnal hiizza ki a halézati csatlakozoaljzatbol

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovja a terméket széls6séges hdmérséklettél, kozvetlen napfénytsl, erés vibraciétél, magas paratartalomtél, nedvességtdl, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalds el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
iizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszu ideig, kedvezétlen koriillmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket hasznalni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.
Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

Védje a terméket a nedvességtdl.

A konny(d elemek nem cserélheték. Ha a vilagit6 elemek kopés miatt ledlltak, a teljes terméket ki kell cserélni.

Azonnal kapcsolja ki a terméket, és tavolitsa el a kabelt a termékbél, ha égésszagot vagy fiistot érez. Ujrahasznalat elétt ellendriztesse a
terméket egy képzett technikussal.

A rendkiviil gyors fényvaltozdsok miatt lataszavarok léphetnek fel gyermekeknél vagy kiilonosen fogékony (pl. mentélis betegségekben)
embereknél.

Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévé haldzati fesziiltség kompatibilis a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével

A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozé informaciékat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.



HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni, hanem megfeleld
médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrél és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad tdjékoztatast.

VESZELY! — dramiités veszélye

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti irdnyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozo eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti RoHS irdnyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatdsara.

DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En bilkompressor med en dekpumpepistol er en praktisk enhed designet til at opretholde det passende tryk i dekkene, hvilket er afggrende for
keresikkerheden og brandstofeffektiviteten af kgretgjet. Enheden er udstyret med en trykindikator, der giver dig mulighed for pracist at kontrollere
vardien under oppustning.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa fordrsage farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

Klarggring af enheden til drift:
e Sprg for, at din bil er slukket for at tilslutte din enhed sikkert.
e  Tilslut kompressorens strgmstik til bilens cigarettenderstik (12V).
e  Forbered det passende inflationstip:
e  Standard tip (fabriksmonteret) til bilhjul.
e  Spidser til bolde og andre genstande medfglger i sattet.

OPPUSTNING AF HIULENE
e  Tilslut kompressorslangen til deekventilen. Serg for, at den er spaendt godt til for at forhindre luftlekager.
e  Tend for kompressoren ved at trykke pa tend/sluk-knappen.
e  Hold gje med trykmédleren og kontroller verdien, mens du puster op:
e Nar du nar det anbefalede tryk, skal du slukke for enheden og frakoble slangen fra ventilen.
e  Gentag processen for andre hjul, hvis det er ngdvendigt.

BRUG AF TIPSEN
e Vealg det passende tip fra settet.
e  Monter dysen pa kompressorslangen.
e  Folg instruktionerne ovenfor, og juster trykket til det emne, du puster op.

EFTER ARBEJDETS AFSLUTNING:

e  Sluk for kompressoren, og tag stikket ud af cigaretteenderen.
e  Vent, indtil enheden er afkglet
e St alle dine genstande tilbage, hvor de hgrer hjemme, for at forhindre dem i at blive vaek.

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.
o Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.



TEKNISKE DATA

Stremforsyning: 12V (billighterstik)

Effekt: 120W

Maksimalt afgangstryk: 150 PSI/ 10 bar
Yderligere funktioner: Indbygget trykindikator

Sattet indeholder:

©  Kompressor med strgmledning

o Deakpumpepistol

©  Tips til oppustning af bolde og andet tilbehor

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Apparatet er ikke beregnet til brug af personer (herunder bgrn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller af personer, der
mangler erfaring og/eller viden i brugen af det; medmindre disse personer er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed,
eller har modtaget passende instruktioner vedrgrende brugen af enheden

Bern ma ikke lege med produktet

Brug ikke enheden, mens du kerer.

Under drift skal alle dbninger i apparatet vere afdekket. Tildek ikke dbningerne med dine heander eller fingre, og tildeek ikke enheden.
Der er fare for overophedning!

Nar udendgrstemperaturerne er hgje, ma du ikke efterlade enheden i bilen. Enheden kan blive irreversibelt beskadiget som falge heraf
Pas pa ikke at tillade sand, stgv eller andre smé fremmedlegemer at treenge ind i luftindtags- eller udgangsabningen.

Apparatet ma ikke sprgjtes med vand eller placeres i vand. Der er risiko for personskade pa grund af elektrisk stgd, hvis der kommer vand
ind i enheden.

Nar du arbejder, ma du under ingen omstendigheder rette enheden mod dig selv eller andre mennesker, iser mod gjne og grer. Der er
risiko for skader!

Overskrid ikke det maksimalt anbefalede tryk for et daek eller andet.
Brug ikke enheden i mere end 10 minutter uafbrudt - efter dette tidsrum skal du vente, indtil den er afkglet.

Tag hensyn til miljgpavirkninger. Udset ikke produktet for regn. Brug ikke produktet i fugtige eller vade omgivelser. Der er risiko for
elektrisk stad.

Serg for, at arbejdsomradet er godt oplyst

Brug ikke produktet pa steder, hvor der er risiko for brand eller eksplosion

Hold handtag og gribeflader tgrre, rene og fri for olie og fedt

El-varktgjet bar kun repareres af kvalificeret personale og kun bruge originale reservedele.
Produktet skal opbevares hgijt, pa et tort eller lukket sted, utilgeengeligt for barn

Beer dndedreetsvern!

Beer gjenveern!

Beer hgreveern!

Lad produktet kole af for renggring

afkgles helt

Kontroller enhedens slange og kabler regelmassigt for at sikre, at de ikke er beskadigede.
Brug kun i en 12V bilcigarettenderstik.

Hold bern veek fra pumpeomradet, mens enheden er i drift.

Undga at bruge enheden i nerheden af breendbare stoffer.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Nedsenk aldrig enheden i vand.

Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

Serg for, at ledningerne er tilsluttet korrekt for at forhindre elektrisk skade.

Hvis du merker eller merker, at der kommer rgg fra enheden, skal du straks tage stikket ud af stikkontakten

Brug ikke en beskadiget enhed.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.



®  Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet far genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

®  Skil ikke enheden selv ad.
®  Beskyt produktet mod fugt.
® Lyselementer kan ikke udskiftes. Hvis lyselementerne er holdt op med at virke pa grund af slitage, skal hele produktet udskiftes.

®  Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende eller viser rog. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker for genbrug.

®  P3 grund af den ekstremt hurtige lyseendringer kan der opsta synsforstyrrelser hos bgrn eller serligt modtagelige personer (f.eks. med
psykiske sygdomme).

®  Fgr brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspending er kompatibel med enhedens pakrevede driftsspending

e Produktet skal altid bruges efter hensigten.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljobeskyttelsesmessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

FARE! — risiko for elektrisk stad

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der galder for det. Produktet opfylder europeiske
og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.

SK
Vazeny pan/pani, d'akujeme, Ze ste si zakupili na§ produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZzivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZzanie méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Autokompresor s piStol'ou na hustenie pneumatik je Sikovné zariadenie urcené na udrZiavanie vhodného tlaku v pneumatikéch, ktory je klti€ovy pre
bezpecnost’ jazdy a spotrebu paliva vozidla. Pristroj je vybaveny indikatorom tlaku, ktory umoZiiuje presni kontrolu hodnoty pocas nafukovania.

Z bezpecnostnych dovodov a z dévodov certifikacie CE nie je mozné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na iné ucely,
ako st vyssie uvedené, moZe sa poskodit. Nespravne pouZivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom
atd’.

Priprava zariadenia na prevadzku:

e  Uistite sa, Ze je vaSe auto vypnuté, aby bolo moZné zariadenie bezpecne pripojit’.
e  Zapojte zastr¢ku kompresora do zasuvky zapalovaca cigariet v aute (12V).
e Pripravte si vhodnii nafukovaciu Spicku:



e Standardna $picka (instalovana vo vyrobe) pre kolesa automobilov.
e  Nastavce na lopticky a iné predmety su sticast'ou sady.

NAFUKOVANIE KOLIES
e  Pripojte hadicu kompresora k ventilu pneumatiky. Uistite sa, Ze je pevne utiahnuty, aby ste zabrénili tniku vzduchu.
e  Zapnite kompresor stlacenim tla¢idla napajania.
e  Sledujte tlakomer a kontrolujte hodnotu pri nafukovani:
e  Ked dosiahnete odporicany tlak, vypnite zariadenie a odpojte hadicu od ventilu.
eV pripade potreby postup zopakujte pre d’alSie kolesa.

POUZIVANIE TIPOV

e Vyberte si zo sady vhodny tip.
e NainStalujte trysku na hadicu kompresora.
e  Postupujte podla vysSie uvedenych pokynov a upravte tlak podl'a predmetu, ktory nafukovate.

PO DOKONCEN]{ PRACE:

e Vypnite kompresor a odpojte ho zo zasuvky zapal'ovaca cigariet.
e  Pockajte, kym zariadenie nevychladne
e Vrét'te vSetky polozky supravy tam, kam patria, aby sa nestratili.

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’' na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE

e Napajanie: 12V (zdsuvka autozapalovaca)

e Vykon: 120W

e  Maximalny vytlacny tlak: 150 PSI/ 10 bar

e DalSie vlastnosti: Zabudovany indikator tlaku
.

Sada obsahuje:

©  Kompresor s napajacim kablom

©  Pistol’ na hustenie pneumatik

©  Tipy na nafukovanie 16pt a inych doplnkov

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Spotrebic nie je urceny na pouZivanie osobami (vratane deti) so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami alebo
osobami, ktoré nemaju skisenosti a/alebo znalosti s jeho pouZivanim; pokial tieto osoby nie st pod dozorom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost’ alebo nedostali prislusné pokyny tykajtice sa pouZivania zariadenia

®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’

e  Nepouzivajte zariadenie pocas jazdy.

e  Pocas prevadzky musia byt vSetky otvory zariadenia odkryté. Nezakryvajte otvory rukami ani prstami a nezakryvajte zariadenie. Hrozi
nebezpecenstvo prehriatia!

e  Ked su vonkajsie teploty vysoké, nenechavajte zariadenie v aute. Zariadenie by sa tym mohlo nenavratne poskodit’

e  Dévajte pozor, aby sa piesok, prach alebo iné malé cudzie telesa nedostali do otvoru pre vstup alebo vystup vzduchu.

e  Zariadenie nesmie byt postriekané vodou ani umiestnené do vody. Pri vniknuti vody do zariadenia hrozi nebezpecenstvo trazu
elektrickym pridom.

®  Pri praci za Ziadnych okolnosti nemierte pristrojom na seba ani na iné osoby, najmé na oci a usi. Hrozi nebezpecenstvo tirazu!
®  Neprekracujte maximélny odportcany tlak pre pneumatiku alebo iny predmet.
®  Zariadenie nepouZivajte nepretrZite dlhSie ako 10 minut — po tomto case pockajte, kym nevychladne.

®  Berte do tivahy vplyvy prostredia. Nevystavujte vyrobok dazd'u. Vyrobok nepouZivajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi, hrozi
nebezpecenstvo urazu elektrickym pridom.

®  Uistite sa, Ze pracovny priestor je dobre osvetleny

®  Vyrobok nepouZivajte na miestach, kde hrozi nebezpecenstvo poziaru alebo vybuchu

®  UdrZujte rukovéte a ichopové plochy suché, ¢isté a bez oleja a mastnoty

®  FElektrické naradie smie opravovat iba kvalifikovany personal a len s pouZitim originalnych ndhradnych dielov.
®  Vyrobok by sa mal skladovat’ vysoko, na suchom alebo uzavretom mieste, mimo dosahu deti

®  Noste ochranu dychacich ciest!

®  Noste ochranu o¢i!

®  Noste ochranu sluchu!



®  Pred Cistenim nechajte produkt vychladnit’

®  (plne vychladnit

e  Pravidelne kontrolujte hadicu a kable jednotky, aby ste sa uistili, Ze nie st posSkodené.
e  PouZivajte iba v 12V zasuvke autozapal'ovaca.

e Pocas prevadzky zariadenia drZte deti mimo oblasti Cerpania.

e  Vyhnite sa pouzivaniu zariadenia v blizkosti horl'avych latok.

e  (istenie a idrzbu nesmii vykonéavat deti bez dozoru.

®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  Uistite sa, Ze su kable spravne pripojené, aby ste predisli poSkodeniu elektrickym pridom.

® Ak citite alebo spozorujete dym vychéadzajuci zo zariadenia, okamZite ho odpojte zo zasuvky

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi méZu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozpuist'adlami.

®  Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

® Ak uZ nie je moZna bezpe¢na prevadzka, preruste pouZivanie a pred opdtovnym pouZzitim produkt zaistite. Bezpe¢na prevadzka nie je

mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je akdkol'vek jeho cast’ poSkodena. V pripade poskodenia kébla je zakdzané vykonavat opravy sami.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Chrarite vyrobok pred vlhkost'ou.

®  Svetelné prvky nie je mozné vymenit'. Ak svetelné prvky prestali fungovat’ v dosledku opotrebovania, je potrebné vymenit cely vyrobok.

®  (OkamfZite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spalenie alebo ukazuje dym. Pred opdtovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.

®  V dbsledku extrémne rychlej rychlosti zmien svetla sa moZu vyskytnut poruchy videnia u deti alebo obzvlast nachylnych l'udi (napriklad s
dusevnymi chorobami).

®  Pred pouZitim sa uistite, Ze existujice sietové napétie je kompatibilné s poZadovanym prevadzkovym napéatim zariadenia

e Vyrobok by sa mal vZdy pouZzivat podl'a urcenia.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

o Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi iradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z d6vodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat ako domaci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informéacie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach
poskytuje prislusny drad.

NEBEZPECENSTVO! — nebezpecenstvo tirazu elektrickym pridom

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii. Vyrobok spliia eurépske a
narodné poZiadavky na bezpecnost' zariadeni a produktov.

Tento produkt spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa nati vztahuji.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdma opas myohempéd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Autokompressori renkaiden tdyttopistoolilla on katevd laite, joka on suunniteltu ylldpitimédn sopivaa renkaiden painetta, mikd on ratkaisevan
tarkedd ajoturvallisuuden ja ajoneuvon polttoainetehokkuuden kannalta. Laite on varustettu paineilmaisimella, jonka avulla voit sdétdd arvoa tarkasti
tayton aikana.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaara kdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdahkdiskuja jne.

Laitteen valmistelu kayttoon:

e  Varmista, ettd autosi on sammutettu, jotta voit yhdistda laitteesi turvallisesti.
e  Liitd kompressorin virtapistoke auton tupakansytyttimeen (12V).

e  Valmistele sopiva inflaatiovinkki:

e  Vakiokdrki (tehdasasennettu) auton pydrille.

e  Karjet palloille ja muille esineille siséltyvét sarjaan.

PYORIEN TAYTTAMINEN
e  Liitd kompressorin letku renkaan venttiiliin. Varmista, ettd se on kiristetty kunnolla ilmavuotojen estdmiseksi.
e  Kytke kompressori pdélle painamalla virtapainiketta.
e  Katso painemittaria ja sdddd arvoa tdyttdessdsi:
e  Kun saavutat suositellun paineen, sammuta laite ja irrota letku venttiilisté.
e  Toista toimenpide tarvittaessa muille pyorille.

VINKKEJEN KAYTTO
e  Valitse sarjasta sopiva karki.
e  Asenna suutin kompressorin letkuun.
e  Noudata ylla olevia ohjeita ja sdddé paine tdytettdvan esineen mukaan.

TYON PAATTYMISEN JALKEEN:
e  Sammuta kompressori ja irrota se tupakansytyttimestd.
e Odota, kunnes laite jadhtyy
e Aseta kaikki tarvikkeesi takaisin paikoilleen, jotta ne eivét katoa.

KARKI

®  TLaite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epdtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Virtaldahde: 12V (auton sytyttimen pistoke)

Teho: 120W

Suurin poistopaine: 150 PSI/ 10 bar
Lisdominaisuudet: Sisddnrakennettu paineilmaisin

Setti sisaltaa:

©  Kompressori virtajohdolla

©  Renkaiden tayttopistooli

©  Vinkkeja pallojen ja muiden tarvikkeiden tdyttdmiseen

TURVALLISUUSOHJEET

® TLaitetta ei ole tarkoitettu henkildiden (mukaan lukien lasten) kéytettédvéksi, joilla on alentuneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai
henkiloille, joilla ei ole kokemusta ja/tai tietoa laitteen kaytostd; elleivat naméa henkil6t ole heidén turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa tai he ovat saaneet asianmukaisia ohjeita laitteen kéaytosta

® Tapset eivét saa leikkid tuotteella

e Al kiyt4 laitetta ajaessasi.

e  Kdiyton aikana laitteen kaikkien aukkojen tulee olla peitettyina. Al4 peitd aukkoja késillasi tai sormillasi tai peité laitetta. Ylikuumenemisen
vaara on olemassa!

e  Kun ulkoldmpétila on korkea, dld jdta laitetta autoon. Tdmén seurauksena laite voi vaurioitua peruuttamattomasti
e  Varo pdastamasta hiekkaa, polyd tai muita pienid vieraita esineitd ilman tulo- tai poistoaukkoon.
e Laitetta ei saa suihkuttaa vedelld tai laittaa veteen. Jos vettd padsee laitteeseen, on olemassa sahkoiskun aiheuttama loukkaantumisvaara.



Al4 missdan tapauksessa kohdista laitetta itseési tai muita ihmisid tydskennellessési etenkéén silmiin ja korviin. Loukkaantumisvaara on
olemassa!

Al4 ylitd renkaan tai muun esineen suurinta suositeltua painetta.
Ali kiyté laitetta yhtdjaksoisesti yli 10 minuuttia - odota tdmén ajan jilkeen, kunnes se jadhtyy.

Ota huomioon ympéristovaikutukset. Al altista tuotetta sateelle. Ald kiytd tuotetta kosteassa tai mérédssd ympéristdssi. On olemassa
sahkoiskun vaara.

Varmista, ettd tydalue on hyvin valaistu

Ald kidyti tuotetta paikoissa, joissa on tulipalo- tai rijihdysvaara

Pidd kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina ja puhtaina 6ljysta ja rasvasta

Sahkotyokalun saa korjata vain ammattitaitoinen henkil6kunta ja kdyttad vain alkuperdisid varaosia.
Tuote tulee séilyttad korkealla, kuivassa tai suljetussa paikassa, poissa lasten ulottuvilta

Kéyté hengityssuojainta!

Kayta suojalaseja!

Kéytéd kuulosuojaimia!

Anna tuotteen jadhtyd ennen puhdistamista

jadhtyd kokonaan

Tarkista laitteen letku ja kaapelit sdédnnéllisesti varmistaaksesi, ettd ne eivét ole vaurioituneet.
Kéyté vain 12 V auton tupakansytyttimessa.

Pidé lapset poissa pumppausalueelta laitteen ollessa kdynnissé.

Vilta laitteen kayttod syttyvien aineiden ldhelld.

Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

Al koskaan upota laitetta veteen.

Kéyté puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Varmista, ettd johdot on kytketty oikein sdhkdvaurioiden valttamiseksi.

Jos tunnet tai huomaat laitteesta tulevan savua, irrota se valittomasti pistorasiasta

Al4 kiyta vaurioitunutta laitetta.

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jdtetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.

Suojaa tuotetta darimmadisilta lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryilta ja livottimilla.

Al4 altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuote ennen uudelleenkaytt6d. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

Tuotteen kdyttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettyd tehdd korjauksia itse.
Al4 pura laitetta itse.

Suojaa tuotetta kosteudelta.

Valoelementteja ei voi vaihtaa. Jos valoelementit ovat lakanneet toimimasta kulumisen vuoksi, koko tuote on vaihdettava.

Sammuta tuote valittomasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselle tai nédyttad savua. Anna patevin teknikon tarkastaa tuote
ennen uudelleenkdyttoa.

Adrimmaisen nopeiden valonmuutosten vuoksi lapsilla tai erityisen herkilld (esim. mielisairailla) voi esiintyd nikohairidita.
Varmista ennen kayttod, ettd olemassa oleva verkkojdnnite on yhteensopiva laitteen vaaditun kdyttdjannitteen kanssa

Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN




Ympéristonsuojelusyistd kédytettyja sdhko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittaa kotitalousjatteen mukana, vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti.
Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

VAARA! — sidhkoiskun vaara

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.

LT

Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Automobilinis kompresorius su padangy pripiitimo pistoletu yra patogus jtaisas, skirtas palaikyti atitinkama slégj padangose, o tai yra labai svarbu
vaziavimo saugumui ir transporto priemonés degaly taupymui. [renginyje yra slégio indikatorius, leidZiantis tiksliai valdyti verte pripiitimo metu.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

Prietaiso paruosimas darbui:
o  [sitikinkite, kad jisy automobilis yra iSjungtas, kad galétumete saugiai prijungti jrenginj.
e  Prijunkite kompresoriaus maitinimo kiStukq prie automobilio cigareciy degiklio lizdo (12V).
e  Paruoskite tinkamga infliacijos patarima:
e  Standartinis antgalis (sumontuotas gamykloje) automobilio ratams.
e ] komplekta jeina antgaliai kamuoliams ir kitiems daiktams.

RATAI PRIPUSTI
e  Prijunkite kompresoriaus Zarng prie padangos voztuvo. Isitikinkite, kad jis tvirtai priverztas, kad iSvengtuméte oro nuotékio.
e  Jjunkite kompresoriy paspausdami maitinimo mygtuka.
e  Stebékite manometra ir valdykite verte priptitimo metu:
e  Kai pasieksite rekomenduojama slégj, iSjunkite prietaisa ir atjunkite Zarng nuo voztuvo.
e  Jeireikia, pakartokite procesa kitiems ratams.

PATARIMU NAUDOJIMAS

e IS rinkinio pasirinkite tinkamgq antgalj.

e  Sumontuokite antgalj ant kompresoriaus Zarnos.

e Vykdykite auksciau pateiktas instrukcijas, sureguliuokite slégj pagal pripuc¢iama daikta.
DARBUS BAIGUS:

e  [Sjunkite kompresoriy ir iStraukite jj i$ cigareciy degiklio lizdo.

e  Palaukite, kol prietaisas atvés

e  Padékite visus rinkinio elementus ten, kur jie priklauso, kad jie nepasimesty.

PATARIMAS

®  Drietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Maitinimas: 12V (automobilio Ziebtuvélio lizdas)
e  Galia: 120W




Maksimalus isleidimo slégis: 150 PSI/ 10 bary
Papildomos savybés: Integruotas slégio indikatorius

® | komplekta jeina:
©  Kompresorius su maitinimo laidu
©  Padangy pripiitimo pistoletas
©  Patarimai, kaip priptsti kamuoliukus ir kitus priedus

SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  DPrietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizinés, jutimo ar psichikos negalios, arba asmenims, kurie neturi patirties
ir (arba) Ziniy ji naudoti; nebent Siuos asmenis priZifiri uzZ jy sauguma atsakingas asmuo arba jie néra gave atitinkamy nurodymy dél
prietaiso naudojimo

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu

e  Nenaudokite prietaiso vairuodami.

e  Eksploatacijos metu visos jrenginio angos turi biiti neuZdengtos. NeuZdenkite angy rankomis ar pirStais ir neuZdenkite prietaiso. Kyla
perkaitimo pavojus!

e  Kai lauko temperatiira auksta, nepalikite prietaiso automobilyje. Dél to prietaisas gali biiti negrjZtamai sugadintas

e  Biikite atsargis, kad j oro jleidimo arba iSleidimo anga nepatekty smélio, dulkiy ar kity smulkiy svetimkiiniy.

e  Prietaiso negalima purksti vandeniu arba déti j vandenj. Jei i prietaisa pateks vandens, kyla pavojus susiZeisti dél elektros smiigio.

® Dirbdami jokiu bidu nenukreipkite prietaiso i save ar kitus Zmones, ypac i akis ir ausis. Kyla pavojus susiZeisti!

®  NevirSykite maksimalaus rekomenduojamo padangos ar kito daikto slégio.

®  Nenaudokite jrenginio ilgiau nei 10 minuciy be pertraukos — praéjus Siam laikui palaukite, kol jis atvés.

® Atsizvelkite j aplinkos poveikj. Saugokite gaminj nuo lietaus. Nenaudokite gaminio drégnoje ar Slapioje aplinkoje. Kyla elektros smiigio
pavojus.

® [sitikinkite, kad darbo vieta yra gerai apSviesta

® Nenaudokite gaminio vietose, kur yra gaisro ar sprogimo pavojus

® Taikykite rankenas ir sugriebimo pavirSius sausus, Svarius ir be alyvos ir riebaly

®  Elektrinj jrankj turéty taisyti tik kvalifikuotas personalas ir naudoti tik originalias atsargines dalis.

®  Produktas turi biiti latkomas aukstai, sausoje arba uzdaroje vietoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje

® Deévékite kvépavimo taky apsaugos priemones!

®  Devékite akiy apsaugg!

® Deévekite klausos apsaugos priemones!

®  Prie§ valydami leiskite gaminiui atvésti

®  visiSkai atvésinti

e Reguliariai tikrinkite jrenginio Zarng ir laidus, kad jsitikintuméte, jog jie nepaZeisti.

e  Naudokite tik 12 V automobilio cigareciy degiklio lizde.

e  Kai prietaisas veikia, laikykite vaikus toliau nuo siurbimo zonos.

e  Venkite naudoti prietaisg Salia degiy medZiagy.

®  Vaikai negali valyti ir priZitiréti be prieZitros.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  [sitikinkite, kad laidai yra tinkamai prijungti, kad iSvengtuméte elektros pazeidimy.

®  Jei pajusite ar pastebéjote, kad iS prietaiso sklinda diimai, nedelsdami iStraukite jj i$ maitinimo lizdo

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy dujuy, gary
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

®  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir uzZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgq laika buvo laikomas nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudZiama.

®  Neardykite prietaiso patys.

®  Saugokite gaminj nuo drégmeés.



®  Sviesos elementai negali biiti pakeisti. Jei $viesos elementai nustojo veikti dél susidévéjimo, reikia pakeisti visa gaminj.

®  Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite laida nuo gaminio, jei jau¢iamas degimo kvapas arba atsiranda diimy. Prie$ pakartotinai
naudodami gaminj, leiskite kvalifikuotam specialistui patikrinti.

® Dél itin greito Sviesos kaitos greicio vaikams ar ypac jautriems Zmonéms (pvz., sergantiems psichikos ligomis) gali sutrikti regéjimas.
®  Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa yra suderinama su reikiama jrenginio darbine jtampa

e  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

a5 Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminij, teikia savivaldybés arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacijg apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

PAVOJUS! — elektros smiigio pavojus

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Automasinas kompresors ar riepu piepiiSanas pistoli ir érta ierice, kas paredzéta atbilstoSa spiediena uzturéSanai riepas, kas ir loti svariga braukSanas
drosibai un transportlidzekla degvielas patérina efektivitatei. Ierice ir aprikota ar spiediena indikatoru, kas lauj precizi kontrolet vertibu pieptiSanas
laika.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nevar parbtvét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem, nevis
ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

Ierices sagatavoSana darbam:
e  Parliecinieties, vai automasina ir izslégta, lai dro$i savienotu ierici.
e  Pievienojiet kompresora stravas kontaktdakSu automasinas cigareSu aizdedzinataja ligzdai (12V).
e  Sagatavojiet atbilstoSu inflacijas padomu:
e  Standarta uzgalis (uzstadits riipnica) automasinu riteniem.
e  Komplekta ietilpst uzgali bumbinam un citiem priekSmetiem.

RITENU PUPSANA
e  Pievienojiet kompresora Sliteni riepas varstam. Parliecinieties, vai tas ir ciesi pievilkts, lai novérstu gaisa noplidi.
e  Ieslédziet kompresoru, nospieZot barosanas pogu.
e  Skatieties manometru un kontrolé&jiet vértibu pieptsanas laika:
e  Kad esat sasniedzis ieteicamo spiedienu, izslédziet ierici un atvienojiet §liteni no varsta.
e JanepiecieSams, atkartojiet procesu citiem riteniem.



PADOMU IZMANTOSANA
e Izvelieties atbilstoSo uzgali no komplekta.
e Uzstadiet sprauslu uz kompresora $litenes.
e  Izpildiet ieprieks sniegtos noradijumus, pielagojot spiedienu uz uzpiiSamo priekSmetu.

PEC DARBA PABEIGSANAS:
e  Izslédziet kompresoru un atvienojiet to no cigareSu aizdedzinataja kontaktligzdas.
e  Pagaidiet, lidz ierice atdziest
e  Novietojiet visus komplekta priekSmetus atpakal vieta, kur tie pieder, lai tie nepazustu.

PADOMS
® J3parbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI

BaroSana: 12V (automasinas Skiltavu ligzda)
Jauda: 120W

Maksimalais izpliides spiediens: 150 PSI/ 10 bar
Papildus funkcijas: Iebivéts spiediena indikators

Komplekta ietilpst:

o Kompresors ar stravas vadu

©  Riepu pieptiSanas pistole

©  Padomi bumbinu un citu piederumu piepiiSanai

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Terici nav paredzéts lietot personam (tostarp bérniem) ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam, vai personam, kuram nav
pieredzes un/vai zinaSanu tas lietoSana; ja vien $Is personas neuzrauga par vinu drosibu atbildiga persona vai tas nav sanémusas atbilstoSus
noradijumus par ierices lietoSanu

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu

e  Nelietojiet ierici brauksanas laika.

e  Darbibas laika visam ierices atverem jabiit neaizsegtam. Neaizsedziet atveres ar rokam vai pirkstiem un neaizsedziet ierici. Pastav
parkarSanas risks!

e Jaara temperatiira ir augsta, neatstajiet ierici automasina. Ta rezultata ierice var tikt neatgriezeniski bojata

e  Uzmanieties, lai smiltis, putekli vai citi mazi sveSkermeni neiekliitu gaisa iepliides vai izpliides atvere.

e Ierici nedrikst apsmidzinat ar tideni vai ievietot Gideni. Ja iericé iekliist idens, pastav risks giit savainojumus no elektriskas stravas
trieciena.

®  Stradajot, nekada gadijuma nedrikst vérst ierici pret sevi vai citiem cilvékiem, 1paSi uz acim un ausim. Pastav traumu risks!
®  Neparsniedziet maksimalo ieteicamo spiedienu riepai vai citam priekSmetam.
®  Nelietojiet ierici nepartraukti ilgak par 10 miniitém — péc ST laika pagaidiet, lidz ta atdziest.

® Nem veéra vides ietekmi. Nepaklaujiet produktu lietus iedarbibai. Neizmantojiet izstradajumu mitra vai slapja vidé. Pastav elektriskas
stravas trieciena risks.

®  DParliecinieties, vai darba zona ir labi apgaismota

® Neizmantojiet produktu vietas, kur pastav aizdegSanas vai spradziena risks

®  Turiet rokturus un satverSanas virsmas sausas, tiras un brivas no ellas un taukiem

®  Elektroinstrumentu drikst remontét tikai kvalificéts personals, izmantojot tikai originalas rezerves dalas.
®  Produkts jauzglaba augstu, sausa vai slégta vieta, bérniem nepieejama vieta

®  Valkajiet elpcelu aizsarglidzeklus!

®  Valkajiet acu aizsargus!

®  Valkajiet dzirdes aizsarglidzeklus!

®  Pirms tiriSanas laujiet produktam atdzist

® pilniba atdzese

e  Regulari parbaudiet iekartas $liteni un kabelus, lai parliecinatos, ka tie nav bojati.
e  Izmantojiet tikai 12 V automasinas cigareSu aizdedzinataja ligzda.

e Nelaujiet beérniem atrasties stiknéSanas zona, kamér ierice darbojas.

e  Izvairieties no ierices lietoSanas viegli uzliesmojosu vielu tuvuma.

®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

® Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.
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TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Parliecinieties, vai vadi ir pievienoti pareizi, lai noveérstu elektriskos bojajumus.

Ja jutat vai pamanat, ka no ierices nak diimi, nekavéjoties atvienojiet to no stravas kontaktligzdas

Neizmantojiet bojatu ierici.

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.
Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzém.

Ja dro3a darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Dro3a ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportésSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.

Neizjauciet ierlci pasi.

Sargajiet produktu no mitruma.

Gaismas elementus nevar nomainit. Ja gaismas elementi ir partraukusi darboties nolietojuma dél, viss izstradajums ir janomaina.

Nekavéjoties izslédziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja rodas deguma smaka vai paradas diimi. Pirms atkartotas
lietoSanas parbaudiet produktu kvalificetam tehnikim.

Ipasi straujo gaismas izmainu atruma dél berniem vai Ipasi jutigiem cilvékiem (pieméram, ar garigam slimibam) var rasties redzes
traucejumi.
Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums ir saderigs ar nepiecieSamo ierices darba spriegumu

Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komtina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives

atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

BISTAMI! — elektriskas stravas trieciena risks

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu droSibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

M&és paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu v&i tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS



Rehvipumbaga autokompressor on mugav seade, mis on loodud rehvides sobiva rdhu hoidmiseks, mis on sdiduohutuse ja séiduki kiitusesdastlikkuse
seisukohalt iilioluline. Seade on varustatud réhuindikaatoriga, mis véimaldab tditmise ajal vaartust tapselt juhtida.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine vaib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektril66k jne.

Seadme tooks ettevalmistamine:

Seadme turvaliseks ithendamiseks veenduge, et teie auto oleks vélja liilitatud.
Uhendage kompressori toitejuhe auto sigaretisiiiitaja pistikupessa (12V).
Valmistage ette sobiv inflatsiooninduanne:

Standardne otsik (tehases paigaldatud) auto ratastele.

Otsikud pallide ja muude esemete jaoks on komplektis.

RATASTE TAITMINE

Uhendage kompressori voolik rehvi ventiiliga. Ohulekke véltimiseks veenduge, et see on kindlalt pingutatud.
Liilitage kompressor sisse, vajutades toitenuppu.

Jédlgige manomeetrit ja kontrollige vadrtust tditmise ajal:

Soovitatud rohu saavutamisel liilitage seade vélja ja eemaldage voolik klapi kiiljest.

Vajadusel korrake protsessi teiste ratastega.

NOUANDE KASUTAMINE

Vali komplektist sobiv otsik.
Paigaldage otsik kompressori vooliku kiilge.
Jargige tilaltoodud juhiseid, reguleerides rohku tdispuhutava eseme jérgi.

PARAST TOO LOPETAMIST:

Liilitage kompressor vélja ja eemaldage see sigaretisiiiitaja pistikupesast.
Oodake, kuni seade jahtub
Pange koik oma komplekti esemed tagasi oma kohale, et véltida nende kadumist.

VIHJE
®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi vdi transpordi tottu tekkinud kahju korral votke tihendust teenindustelefoniga.
TEHNILISED ANDMED
e  Toide: 12V (autosiiiitaja pistikupesa)
e  Vdéimsus: 120W
e  Maksimaalne viljalaskerdhk: 150 PSI/ 10 baari
e Lisafunktsioonid: Sisseehitatud réhuindikaator
®  Komplekt sisaldab:
o Toitejuhtmega kompressor
©  Rehvipumba piistol
©  Népunditeid pallide ja muude tarvikute tdispuhumiseks
OHUTUSJUHISED
®  Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks piiratud fiiiisiliste, sensoorsete v3i vaimsete vdimetega isikutele (kaasa arvatud lastele) ega isikutele,
kellel puuduvad selle kasutamise kogemused ja/vdi teadmised; vélja arvatud juhul, kui need isikud on nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all voi kui nad on saanud asjakohaseid juhiseid seadme kasutamise kohta
® Lapsed ei tohi tootega méngida
e Arge kasutage seadet s6idu ajal.
e  Tootamise ajal peavad kdik seadme avad olema katmata. Arge katke avasid kite voi sérmedega ega katke seadet kinni. On
tilekuumenemise oht!
e  Kui vilistemperatuur on kdrge, drge jdtke seadet autosse. Selle tulemusena vdib seade pédrdumatult kahjustada saada
e Olge ettevaatlik, et liiv, tolm v6i muud vdikesed voorkehad ei satuks Ghu sisse- voi viljalaskeavasse.
e  Seadet ei tohi pihustada veega ega panna vette. Kui seadmesse satub vesi, on elektriloogi tottu vigastusoht.
® Tootamise ajal drge mingil juhul suunake seadet endale ega teistele inimestele, eriti silmadele ja kdrvadele. On vigastuste oht!
®  Arge iiletage rehvi vdi muu eseme maksimaalset soovitatavat réhku.
®  Arge kasutage seadet jarjest kauem kui 10 minutit — selle aja méédudes oodake, kuni see jahtub.
®  Votke arvesse keskkonnamdjusid. Arge jitke toodet vihma kitte. Arge kasutage toodet niiskes vdi mérjas keskkonnas. Esineb elektriloogi
oht.
®  Veenduge, et todala oleks hasti valgustatud
®  Arge kasutage toodet kohtades, kus on tulekahju- voi plahvatusoht



®  Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad, puhtad ning &li- ja rasvavabad

®  Elektrilist tooriista tohivad parandada ainult kvalifitseeritud t66tajad ja kasutada ainult originaalvaruosi.
®  Toodet tuleb hoida kdrgel, kuivas vdi suletud kohas, lastele kittesaamatus kohas

®  Kandke hingamisteede kaitsevahendeid!

®  Kandke kaitseprille!

®  Kandke kuulmiskaitset!

®  Enne puhastamist laske tootel jahtuda

® tdielikult jahutada

e  Kontrollige regulaarselt seadme voolikut ja kaableid, et veenduda, et need pole kahjustatud.
e  Kasutage ainult 12 V auto sigaretisiiiitaja pistikupesas.

e  Hoidke lapsed seadme t66tamise ajal pumpamisalast eemal.

e  Viltige seadme kasutamist tuleohtlike ainete ldheduses.

® Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i drnatoimelist puhastusvahendit.

®  Elektrikahjustuste valtimiseks veenduge, et juhtmed on korralikult iihendatud.

®  Kui tunnete v3i mérkate, et seadmest tuleb suitsu, eemaldage see kohe vooluvorgust

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Veenduge, et pakkematerjalid ei jadks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.

®  Valguselemente ei saa vahetada. Kui valguselemendid on kulumise tdttu lakanud todtamast, tuleb kogu toode vilja vahetada.

® TLiilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel vai sellel on suitsu. Laske toode enne
taaskasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile kontrollida.

®  Airmiselt kiire valguse muutuste Kiiruse t3ttu vdivad lastel voi eriti vastuvdtlikel inimestel (nt vaimuhaigustega) tekkida nagemishéired.
®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihildub seadme ndutava t66pingega

e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

a5 Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méaratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid
kéidelda digesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

OHT! - elektrilo6gi oht

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.



See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.

SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Avtomobilski kompresor s piStolo za polnjenje pnevmatik je priro¢na naprava, namenjena vzdrZevanju ustreznega tlaka v pnevmatikah, ki je
klju¢nega pomena za varnost voznje in izkoristek goriva vozila. Naprava je opremljena z indikatorjem tlaka, ki vam omogoca natancen nadzor
vrednosti med napihovanjem.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

Priprava naprave za delovanje:

e  Prepricajte se, da je va$ avto izklopljen, da varno poveZete svojo napravo.

e  Prikljucite napajalni vti¢ kompresorja v vti¢nico avtomobilskega vZigalnika (12 V).
e  Pripravite ustrezno konico za napihovanje:

e  Standardna konica (tovarnisko namescena) za avtomobilska kolesa.

eV kompletu so konice za Zoge in druge predmete.

NAPIHANJE KOLES
e  Prikljucite cev kompresorja na ventil pnevmatike. Prepricajte se, da je dobro pritrjen, da preprecite puscanje zraka.
e  Vklopite kompresor s pritiskom na gumb za vklop.
e Med napihovanjem opazujte manometer in nadzirajte vrednost:
e Ko doseZete priporoceni tlak, izklopite napravo in odklopite cev iz ventila.
e  Po potrebi ponovite postopek za druga kolesa.

UPORABA NASVETOV

e  Izberite ustrezno konico iz kompleta.
e  Namestite Sobo na cev kompresorja.
e  Sledite zgornjim navodilom in prilagodite pritisk predmetu, ki ga napihujete.

PO KONCANEM DELU:

e  Izklopite kompresor in ga izvlecite iz vti¢nice cigaretnega vZigalnika.
e  Pocakajte, da se naprava ohladi
e  Vse predmete iz kompleta pospravite nazaj, kamor spadajo, da preprecite, da bi se izgubili.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI
e Napajanje: 12V (vti¢nica za avtomobilski vZigalnik)
e  Moc: 120W
e Najvisji izpustni tlak: 150 PSI/ 10 barov
e Dodatne funkcije: Vgrajen indikator tlaka
®  Komplet vkljucuje:
©  Kompresor z napajalnim kablom
©  Pistola za napihovanje pnevmatik
©  Nasveti za napihovanje Zog in drugih pripomockov
VARNOSTNA NAVODILA

®  Aparat ni namenjen osebam (vklju¢no z otroki) z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebam, ki nimajo

izkuSenj in/ali znanja o njegovi uporabi; razen Ce so te osebe pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali so prejele ustrezna
navodila glede uporabe naprave

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom



Naprave ne uporabljajte med vozZnjo.

Med delovanjem morajo biti vse odprtine naprave nepokrite. Ne prekrivajte odprtin z rokami ali prsti in ne pokrivajte naprave. Obstaja
nevarnost pregrevanja!

Ko so zunanje temperature visoke, naprave ne puscajte v avtu. Naprava se lahko zaradi tega nepopravljivo poskoduje

Pazite, da pesek, prah ali drugi majhni tujki ne pridejo v vstopno ali izstopno odprtino za zrak.

Naprave ne smete $kropiti z vodo ali postaviti v vodo. Ce voda pride v napravo, obstaja nevarnost poskodb zaradi elektri¢nega udara.

Pri delu nikakor ne usmerjajte naprave proti sebi ali drugim osebam, Se posebej ne proti o¢em in uSesom. Obstaja nevarnost poskodb!
Ne prekoracite najvecjega priporocenega tlaka za pnevmatiko ali drug predmet.
Naprave ne uporabljajte vec kot 10 minut neprekinjeno — po tem casu pocakajte, da se ohladi.

Upostevajte vplive okolja. Izdelka ne izpostavljajte deZju. Izdelka ne uporabljajte v vlaznem ali mokrem okolju. Obstaja nevarnost
elektricnega udara.

Prepricajte se, da je delovno obmocje dobro osvetljeno

Izdelka ne uporabljajte na mestih, kjer obstaja nevarnost poZara ali eksplozije

Rodcaji in prijemalne povrSine naj bodo suhi, Cisti ter brez olja in masti

Elektri¢no orodje naj popravlja le usposobljeno osebje in samo z uporabo originalnih nadomestnih delov.
Izdelek shranjujte visoko, v suhem ali zaprtem prostoru, izven dosega otrok

Nosite zas€ito za dihala!

Nosite zas¢ito za oci!

Nosite zas€ito za sluh!

Pred ciSCenjem pustite, da se izdelek ohladi

popolnoma ohladi

Redno preverjajte cev in kable enote, da se prepricate, da niso poSkodovani.
Uporabljajte samo v 12 V vti¢nici avtomobilskega vZigalnika.

Med delovanjem naprave naj otroci ne bodo v bliZini obmoc¢ja €rpanja.
Izogibajte se uporabi naprave v bliZini vnetljivih snovi.

Cis¢enja in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Za ciScenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Prepricajte se, da so Zice pravilno povezane, da preprecite elektricne poskodbe.

Ce zacutite ali opazite dim iz naprave, jo takoj izkljucite iz elektri¢ne vti¢nice

Ne uporabljajte poskodovane naprave.

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.
Naprave ne razstavljajte sami.
Izdelek zascitite pred vlago.

Svetlobnih elementov ni mogoce zamenjati. Ce so svetlobni elementi prenehali delovati zaradi dotrajanosti, je potrebno zamenjati celoten
izdelek.

Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, Ce zaudarja po zaZganem ali se iz njega pojavi dim. Pred ponovno uporabo naj
izdelek pregleda usposobljen tehnik.

Zaradi izjemno hitre hitrosti spreminjanja svetlobe lahko pride do motenj vida pri otrocih ali posebej dovzetnih ljudeh (npr. z duSevnimi
boleznimi).

Pred uporabo se prepricajte, da je obstojeCa omreZna napetost zdruZljiva z zahtevano delovno napetostjo naprave

Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.



® NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na primeren nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem €asu posreduje pristojni urad.

NEVARNOST! — nevarnost elektri¢nega udara

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.

IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tisaideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiiséaid cheart an téirge.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shldinte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is gléas laimhe é comhbhruiteoir gluaistedn le gunna boilscithe boinn atd deartha chun an bri cui boinn a choinneail, rud at4 rithdbhachtach chun
sabhailteacht tioména agus éifeachtiilacht breosla na feithicle. Ta an gléas feistithe le tascaire bri a ligeann duit an luach a riald go beacht le linn
boilscithe.

Ar chiiiseanna sabhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tairge a atdgail né a mhodhnu ar bhealach ar bith. M4 tisdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damdiste a dhéanamh don tdirge. D'fhéadfadh Gsdid mhichui a bheith ina chiiis le
guaiseacha cosuil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

An gléas a ullmhi le haghaidh oibria:
e  Cinntigh go bhfuil do charr michta chun do ghléas a nascadh go sabhdilte.
e  Ceangail breisean cumhachta an chomhbhrtiteora le soicéad nios éadroime toitini an chairr (12V).
e  Ullmhaigh an leid boilscithe chui:
e  Leid caighdeanach (monarcha suitedilte) le haghaidh rothai gluaistean.
e  Taleideanna maidir le liathr6idi agus rudai eile san direamh sa tacar.

INFLATING NA ROTHA{
e  Ceangail pioban an chomhbhrtiteora leis an gcomhla boinn. Déan cinnte go bhfuil sé nios doichte go daingean chun sceitheadh aeir a
chosc.

e  Cas ar an comhbhrtiteoir ag an cnaipe an cnaipe cumhachta.

e  Féach ar an tomhas bru agus rialaigh an luach agus tii ag teannadh:

e Nuair a shroicheann td an bri molta, an gléas a mhiichadh agus an pioban a dhicheangal én gcomhla.
e  Déan an proiseas aris le haghaidh rothai eile mas ga.

AG USAID NA TIPS
e  Roghnaigh an leid chui 6n sraith.
e  Suitedil an nozzle ar an pioban comhbhruiteora.
e  Lean na treoracha thuas, ag coigeartti an bhri don mhir a bhfuil td ag teannadh.

TAR EIS AN OBAIR A Criochnii:
e  Mich an comhbhriiteoir agus diphlugéil as an soicéad nios éadroime toitini é.
e  Fan go dti go thuaraionn an gléas sios
e Cuir do chuid earrai ar fad ar ais san ait a mbaineann siad le cosc a chur orthu dul amd.
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®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaéiste infheicthe.

e [ gcas seachadadh neamhiomldn né ma dhéantar damadiste de bharr pacéistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

e  Solathar cumhachta: 12V (soicéad nios éadroime carr)

e Cumbhacht: 120w

e  Uasmhéid bru urscaoilte: 150 PSI/ 10 bar

e Gnéithe breise: Insuite i tascaire bru

®  Airitear leis an tacar:

o Comhbhrtiteoir le téad cumhachta
o Gunna boilscithe boinn
©  Leideanna le haghaidh inflating liathréidi agus gabhélais eile

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Nil an fearas beartaithe lena tisaid ag daoine (lena n-airitear leanai) a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe acu, né ag
daoine nach bhfuil taithi agus/n6 eolas acu ar dsaid an fhearas; mura rud é go bhfuil na daoine sin faoi mhaoirseacht duine até freagrach as
a sabhdilteacht n6é ma ta treoracha iomchui faighte aige maidir le htisaid na feiste

Ni ceadmhach do phaisti sugradh leis an tairge

N4 htiséid an gléas agus ti ag tiomdint.

Le linn oibrid, ni mér oscailti uile an fheiste a nochtadh. N4 clidaigh na hoscailti le do ldmha né le do mhéara né clidaigh an gléas. T4
baol r6théamh ann!

Nuair a bhionn an teocht lasmuigh ard, na fag an gléas sa charr. D'fhéadfai damdiste dochilaithe a dhéanamh don theiste mar thoradh air
sin

Bi curamach gan ligean do ghaineamh, deannach na do chomhlachtai beaga eachtracha dul isteach san oscailt aer-ionraonta né asraonta.
Ni mor an gléas a spraedil le huisce né a chur in uisce. Ta baol diobhala ann 6 turraing leictreach m4 théann uisce isteach sa fheiste.

Agus ti ag obair, nior cheart duit in imthosca ar bith an gléas a dhirid ort féin né ar dhaoine eile, go hairithe ar na suile agus na cluasa. T4
baol gortaithe!

N4 saraigh an brti uasta molta do bhoinn n6 d’earra eile.
N4 htiséid an fheiste ar feadh nios mé na 10 néiméad go leantinach - tar éis an ama seo, fan go dti go bhfuaraionn sé.

Cuir tionchair timpeallachta san direamh. Na nocht an tdirge don bhdisteach. N4 husaid an tairge i dtimpeallacht tais né fliuch. T4 baol
turraing leictreach ann.

Déan cinnte go bhfuil an limistéar oibre soilsithe go maith

N4 htiséid an tairge in aiteanna ina bhfuil baol déitedin né pléascadh

Coinnigh 1dmha agus dromchlai greim tirim, glan agus saor 6 ola agus ramhar

Nior cheart an uirlis chumhachta a dheisiti ach amhain ag pearsanra céilithe agus gan ach pairteanna breise bunaidh a tisaid.
Ba choir an tairge a stérail ard, in 4it thirim né dunta, as teacht na leanai

Caith cosaint riospraide!

Caith cosaint sul!

Caith cosaint éisteachta!

Lig don téirge fuart roimh é a ghlanadh

fionnuar go hiomlan

Seicedil pioban agus cablai an aonaid go rialta chun a chinntid nach ndéantar daméiste ddibh.
Bain tsaid as ach amhéin i soicéad nios éadroime toitini carr 12V.

Coinnigh leanai ar shitl 6n limistéar caidéalaithe agus an gléas ag feidhmiu.

Seachain an gléas a tisaid in aice le substainti inadhainte.

Ni ceadmhach do leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais n6 glantach éadrom.

Déan cinnte go bhfuil na sreanga ceangailte i gceart chun damaiste leictreach a chosc.

Ma bhraitheann ti né ma thugann tii faoi deara deatach ag teacht 6n bhfeiste, diphlugail laithreach é 6n soicéad cumhachta
N4 htiséid gléas damaiste.

Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud até contdirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagéiri.

N4 nocht an tairge d'ualaf meicnitila.



®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnii roimh athdsaid. Ni féidir oibriti sabhailte mds rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma t4 sé storailte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcas damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichin a
dhéanamh td féin.

® Nadichdimedil an gléas tu féin.
®  (Cosain an tairge 6 thaise.

® Ni féidir eilimint{ solais a athsholathar. M4 t4 na heilimint{ solais stoptha ag obair mar gheall ar chaitheamh agus cuimilt, ni mér an tairge
ar fad a chur in ionad.

®  Déan an tairge a mhichadh laithreach agus an cébla a bhaint as an tairge ma ta boladh dé né md léirionn sé deataigh. Déan an tairge a
sheicedil ag teicneoir cailithe sula n-athisaidfear é.

®  Mar gheall ar luas an-tapa na n-athruithe solais, d’fhéadfadh suaitheadh amhairc tarld i leanai né i ndaoine atéa so-ghabhalach go hairithe
(m.sh. le meabhairghalar).

®  Sula n-tséidtear é, déan cinnte go bhfuil an voltas priomhlionra ata ann cheana féin ag lui le voltas oibritichdin riachtanach na feiste

e  Ba cheart an tairge a dsdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

@ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

a5 T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart abhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag ddarais &ititla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge usdidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dséidtear a dhidscairt
mar dhramhail ti, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a
gcuid uaireanta oscailte.

.

CONTUIRT! - riosca turrainge leictrigh

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an téirge
ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiinta RoHS é&bhartha a bhaineann leis.

Coimeédaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicniila an tairge gan fogra.

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT

Kumpressur tal-karozzi b'pistola ta 'inflazzjoni tat-tajers huwa mezz utli ddisinjat biex iZzomm il-pressjoni xierqa fit-tajers, li hija krué¢jali ghas-
sikurezza tas-sewqan u l-effi¢jenza tal-fjuwil tal-vettura. L-apparat huwa mghammar b'indikatur tal-pressjoni li jippermettilek tikkontrolla b'mod
preciz il-valur waqt l-inflazzjoni.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza l-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

Thejjija tal-apparat ghat-thaddim:
e  Kun zgur li I-karozza tieghek tkun mitfija biex tikkonnettja t-taghmir tieghek b'mod sikur.



Qabbad il-plagg tal-qawwa tal-kompressur mas-sokit tal-lajter tas-sigaretti tal-karozza (12V).
Ipprepara l-ponta tal-inflazzjoni xierqa:

Ponta standard (installata fil-fabbrika) ghar-roti tal-karozzi.

Suggerimenti ghall-blalen u oggetti ohra huma inkluzi fis-sett.

JINFFEH IR-ROTI

Qabbad il-pajp tal-kompressur mal-valv tat-tajer. Kun zgur li tkun issikkata sew biex tipprevjeni tnixxijiet tal-arja.
Ixghel il-kompressur billi taghfas il-buttuna tal-qawwa.

Ara l-gauge tal-pressjoni u kkontrolla I-valur waqt li jintethu:

Meta tilhaq il-pressjoni rakkomandata, itfi l-apparat u skonnettja 1-pajp mill-valv.

Irrepeti I-process ghal roti ohra jekk mehtieg.

UZU T-TIPS

Aghzel il-ponta xierqa mis-sett.
Installa z-zennuna fuq il-manka tal-kompressur.
Segwi l-istruzzjonijiet ta 'hawn fuq, aggusta l-pressjoni ghall-oggett li qed jintefah.

WARA XOGHOL TMIEM:

Itfi I-kompressur u agla mis-sokit tal-lajter tas-sigaretti.
Stenna sakemm l-apparat jibred
Poggi 1-oggetti kollha tal-kit tieghek lura fejn jappartjenu biex tevitahom milli jintilfu.

TIP

® T.-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

e  Fkaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA

e  Provvista ta 'energija: 12V (sokit tal-lajter tal-karozza)

e Qawwa: 120W

e  Pressjoni massima ta 'skarika: 150 PSI/ 10 bar

e  Karatteristi¢i addizzjonali: Indikatur tal-pressjoni integrat

.

Is-sett jinkludi:

o Kompressur bil-korda tal-energija

©  Pistola ghall-inflazzjoni tat-tajers

©  Ghajnuniet biex jintefhu blalen u a¢c¢essorji ohra

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

m'ghandhomx esperjenza w/jew gharfien fl-uzu tieghu; sakemm dawn il-persuni ma jkunux issorveljati minn persuna responsabbli ghas-
sigurta taghhom jew ikunu r¢evew struzzjonijiet xierqa dwar 1-uzu tal-apparat

It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott
Tuzax l-apparat waqt is-sewqan.

Wagqt it-thaddim, il-fethiet kollha tal-apparat ghandhom ikunu mikxufa. Tghattix il-fethiet b'idejk jew b'subghajk jew tkopri l-apparat.
Hemm periklu ta' shana zejda!

Meta t-temperaturi ta 'barra jkunu gholjin, thallix l-apparat fil-karozza. L-apparat jista' jigi mhassar b'mod irriversibbli bhala rizultat
Oqgghod attent li ma thallix ramel, trab jew korpi barranin zghar ohra jidhlu fid-dahla tal-arja jew fil-ftuh tal-hrug.

L-apparat m'ghandux jigi sprejjat bl-ilma jew imqgieghed fl-ilma. Hemm riskju ta 'korriment minn xokk elettriku jekk l-ilma jidhol fl-
apparat.

Meta tahdem, taht l-ebda ¢irkostanza m'ghandek tipponta l-apparat lejn lilek innifsek jew lejn nies ohra, spe¢jalment lejn 1-ghajnejn u 1-
widnejn. Hemm riskju ta' korriment!

Taqgbizx il-pressjoni massima rakkomandata ghal tajer jew oggett iehor.
Tuzax l-apparat ghal aktar minn 10 minuti kontinwament - wara dan iz-zmien, stenna sakemm jibred.

Ikkunsidra l-influwenzi ambjentali. Tesponix il-prodott ghax-xita. Tuzax il-prodott f'ambjent niedi jew imxarrab Hemm riskju ta 'xokk
elettriku.

Kun zgur li Z-zZona tax-xoghol tkun imdawwal sew

Tuzax il-prodott f'postijiet fejn hemm riskju ta' nar jew spluzjoni

Zomm il-manki u l-uéuh tal-qbid niexfa, nodfa u hielsa miz-zejt u 1-grass

L-ghodda tal-energija ghandha tissewwa biss minn persunal ikkwalifikat u tuza biss spare parts originali.
Il-prodott ghandu jinhazen gholi, f'post niexef jew maghluq, fejn ma jintlahagx mit-tfal

Ilbes protezzjoni respiratorja!



Ilbes protezzjoni ghall-ghajnejn!
Ilbes protezzjoni tas-smigh!
Halli l-prodott jiksah gabel it-tindif

kessah kompletament

I¢cekkja 1-pajp u 1-kejbils tal-unita regolarment biex tizgura li ma ssirx hsara.

Uza biss f'socket tal-lajter tas-sigaretti tal-karozzi ta '12V.

Zomm lit-tfal 'il boghod miz-zona tal-ippumpjar wagqt li I-apparat ikun qed jahdem.
Evita li tuza l-apparat hdejn sustanzi li jagbdu.

It-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Kun zgur li I-wajers huma konnessi kif suppost biex tevita hsara elettrika.

Jekk thoss jew tinnota duhhan gej mill-apparat, agla’ immedjatament mis-sokit tad-dawl

Tuzax apparat bil-hsara.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.
Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex

possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza 1-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Ipprotegi 1-prodott mill-umdita.

Elementi hfief ma jistghux jigu sostitwiti. Jekk l-elementi tad-dawl waqfu jahdmu minhabba xedd u kedd, il-prodott kollu ghandu jigi
sostitwit.

Itfi I-prodott immedjatament u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew juri duhhan. Halli 1-prodott i¢¢ekkjat minn tekniku
kwalifikat gabel ma jerga' jintuza.

Minhabba l-velocita estremament mghaggla tal-bidliet fid-dawl, disturbi vizwali jistghu jsehhu fi tfal jew nies partikolarment suxxettibbli
(ez. b'mard mentali).

Qabel I-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn ezistenti huwa kompatibbli mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat

I1-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢cju rilevanti.

PERIKLU! —riskju ta' xokk elettriku

rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

c € Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa -

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.



Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Auto kompresor s pisStoljem za napuhavanje guma praktican je uredaj namijenjen odrZavanju odgovarajuceg tlaka u gumama koji je kljucan za

sigurnost vozZnje i ekonomicnost goriva vozila. Uredaj je opremljen indikatorom tlaka koji vam omogucuje preciznu kontrolu vrijednosti tijekom
napuhavanja.

1z sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji na¢in. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu

prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar
itd.

Priprema uredaja za rad:

e Provjerite je li va$ automobil iskljucen kako biste sigurno povezali svoj uredaj.
e  Spojite utika¢ kompresora na uti¢nicu za upaljac u automobilu (12V).

e  Pripremite odgovaraju¢i vrh za napuhavanje:

e  Standardni vrh (tvornicki instaliran) za automobilske kotace.

e  Nastavci za lopte i druge predmete ukljuceni su u set.

NAPUHAVANJE KOTACA
e  Spojite crijevo kompresora na ventil gume. Provijerite je li dobro zategnut kako biste sprijecili curenje zraka.
e  Ukljucite kompresor pritiskom na tipku za napajanje.
e  Pratite manometar i kontrolirajte vrijednost tijekom napuhavanja:
e  Kada postignete preporuceni tlak, iskljucite uredaj i odvojite crijevo od ventila.
e  Ponovite postupak za druge kotace ako je potrebno.

UPOTREBA SAVJETA
e Odaberite odgovarajuci vrh iz kompleta.
e  Ugradite mlaznicu na crijevo kompresora.
e  Slijedite gore navedene upute, prilagodavajuci pritisak predmetu koji napuhavate.

NAKON ZAVRSETKA RADA:
e  Iskljucite kompresor i izvucite utikac iz uti¢nice upaljaca za cigarete.
e  Pricekajte dok se uredaj ne ohladi
e  Vratite sve svoje predmete na svoje mjesto kako biste sprijecili da se izgube.

SAVJET

®  DPotrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 12V (uti¢nica za auto upaljac)
Snaga: 120W

Maksimalni tlak praznjenja: 150 PSI/ 10 bara
Dodatne znacajke: Ugraden indikator tlaka

Set ukljucuje:

©  Kompresor sa strujnim kablom

©  Pistolj za napuhavanje guma

©  Savjeti za napuhavanje lopti i ostalih dodataka

SIGURNOSNE UPUTE

®  Aparat nije namijenjen za koriStenje od strane osoba (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
osobama koje nemaju dovoljno iskustva i/ili znanja u koristenju; osim ako su te osobe pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili su primile odgovarajuce upute u vezi s koriStenjem uredaja

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom

e Ne koristite uredaj tijekom voZnje.



Tijekom rada svi otvori uredaja moraju biti otkriveni. Ne pokrivajte otvore rukama ili prstima niti prekrivajte uredaj. Postoji opasnost od
pregrijavanja!

Kada su vanjske temperature visoke, ne ostavljajte uredaj u automobilu. Uredaj bi se zbog toga mogao nepovratno ostetiti

Pazite da pijesak, prasina ili druga mala strana tijela ne udu u otvor za ulaz ili izlaz zraka.

Uredaj se ne smije prskati vodom niti stavljati u vodu. Postoji opasnost od ozljeda od strujnog udara ako voda ude u uredaj.

Tijekom rada ni pod kojim okolnostima ne usmjeravajte uredaj prema sebi ili drugim osobama, osobito prema ocima i uSima. Postoji
opasnost od ozljeda!

Nemojte prekoraciti najveci preporuceni tlak za gumu ili neki drugi predmet.
Ne koristite uredaj dulje od 10 minuta neprekidno — nakon tog vremena pricekajte da se ohladi.

Uzmite u obzir utjecaje okoliSa. Ne izlaZite proizvod kiSi. Ne koristite proizvod u vlaznom ili mokrom okruZenju. Postoji opasnost od
strujnog udara.

Provjerite je li radno podrucje dobro osvijetljeno

Ne koristite proizvod na mjestima gdje postoji opasnost od poZara ili eksplozije

Drzite rucke i povrSine za drZanje suhima, ¢istima i bez ulja i masti

Elektri¢ni alat smije popravljati samo kvalificirano osoblje i samo uz koriStenje originalnih rezervnih dijelova.
Proizvod treba ¢uvati visoko, na suhom ili zatvorenom mjestu, izvan dohvata djece

Nosite zastitu za disanje!

Nosite zastitu za oci!

Nosite zastitu za sluh!

Ostavite proizvod da se ohladi prije ¢iS¢enja

potpuno ohladiti

Redovito provjeravajte crijevo i kabele jedinice kako biste bili sigurni da nisu oSteceni.
Koristite samo u uti¢nici upaljaca za automobil od 12 V.

Drzite djecu dalje od podruc¢ja pumpanja dok uredaj radi.

Izbjegavajte koriStenje uredaja u blizini zapaljivih tvari.

Cis¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Za ciSc¢enje koristite vlaZnu krpu ili blagi deterdZent.

Provjerite jesu li Zice pravilno spojene kako biste sprijecili elektricnu Stetu.
Ako osjetite ili primijetite dim iz uredaja, odmah ga iskljucite iz uti¢nice
Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, to je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlaZite proizvod mehanickim optere¢enjima.

Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.
Nemojte sami rastavljati uredaj.
Zastitite proizvod od vlage.

Svjetlosni elementi se ne mogu zamijeniti. Ako su svjetlosni elementi prestali raditi zbog istroSenosti, potrebno je zamijeniti cijeli
proizvod.

Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjeti miris paljevine ili se pojavi dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

Zbog iznimno velike brzine promjene svjetlosti, kod djece ili posebno osjetljivih osoba (npr. psihicki bolesnih) mogu se pojaviti smetnje
vida.

Prije uporabe provjerite je li postoje¢i mrezni napon kompatibilan s potrebnim radnim naponom uredaja

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.



® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

o AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, vec ih treba
zbrinuti na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadleZni ured.

OPASNOST! — opasnost od strujnog udara

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehni¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.

RU

YBaskaeMblii rOCIIOAMH/TOCIIONA, Briarofapum Bac 3a IOKYIIKY Halllero rnpoAyKra!
ITepep, criob30BaHKEM NTPOZYKTA, MOXKaAyHCTa, TIPOYTHTE TIPHUBeZeHHbIe HIKe MHCTPYKLIAY /17151 ITPaBU/IbHOTO MCTIOb30BaHMs IPOAYKTA.

TMoxkasny#icTa, COXpaHUTe JAHHOE PYKOBOJCTBO [IJisi JA/TbHEHIIIero UCI0/Ib30BaHus U CJIeflyiiTe ero peKOMeH/JallysiM, TaK Kak HeCOO/TIofIeH e MOXKET
TIPe/ICTaB/IATh YTPO3Y A/ KU3HU W 3I0POBbS.

IIPUMEHEHWE ¥ OIIMCAHUE YCTPOVICTBA

ABTOMOOMITBHBII KOMITPECCOp C MUCTONETOM JJ1s1 TIOAKAYKH IIHH — YA00HOe YCTPOWCTBO, MpejHa3HaueHHOe JJIsl MO/iep>KaHKsl COOTBETCTBYIOLIEro
[laBlIeHUs B IIMHAX, YTO MMeeT pelllaolljee 3HaueHUe [yisi 6e30MacHOCTH JBIKEHHs M TOIUVIMBHOM SKOHOMHUYHOCTH aBTOMOOW/IA. YCTPOWCTBO
OCHallleHO UH/IMKAaTOPOM /laB/IeHus, TI03BOJISIIOIUM TOYHO KOHTPOIMPOBaTh 3HaueHHe BO BpeMsl Ha/lyBaHUsI.

N3 coobpaxkenuii GesonacHocTy U cepruduxanmu CE uszienvie Hesb3sl NepefiesibiBaTh WM MOAWGULIMPOBATH KakuM-n1ubo obpasom. Ecim Bel
WCIO/Ib3yeTe TIPOAYKT JJIS LieJiel, OTIMYHBIX OT OMMCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXKeT ObITh MoBpex/eH. HenpaBuibHOe UCII0/Ib30BaHKe TAKXKE MOXKET
CTaTh MPUYMHOW TaKMUX OMACHOCTEH, Kak KOPOTKOe 3aMbIKaHKe, BO3rOpaHue, Mopa)keHHe 37IeKTPUUeCKUM TOKOM M T. [i.

IoaroroBKa ycrpoiicTsa K padore:
L] Y6e,qI/ITeCL, YTO Balll aBTOMOGI/IJ'IL BBIKJ/IKOUEH, ‘{TOGLI 66301‘IaCHO TIOAK/TFIOUHTH YCTpoﬁCTBO.
e  TloxcoenuHUTe BUIKY TIMTAHUSI KOMITpeCcopa K THe34y MpYKypuBaresst aBTomMobuss (12 B).
L] HO,ELFOTOBLTE COOTBETCTBy}OLLH/II‘;I HaKOHEeUHUK 11 HaJlyBaHUS:
. CraH/lapTHBIN HaKOHEYHHK (YCTaHOB/IEHHBIN Ha 3aBO/ie) /1711 aBTOMOOU/IBHBIX KOJIeC.
. B Habop BXOAAT HACAZIKK 15 LLIAPUKOB U [IPYTUX [PeIMETOB.

HAJYBAHUE KOJIEC
e  TlopcoeAuHUTE LITAaHT KOMIIPeCCopa K BEHTHUIIIO IMHBL. Y6euTeCh, UTO OH Ha/IeXKHO 3aTsHYT, YTOObI IPe/JOTBPAaTHTh YTEUKY BO3AyXa.
e  BxouuTe KOMIIPeCcop, Ha’kaB KHOTIKY ITUTaHMSI.
e  CnepuTe 3a MaHOMETPOM U KOHTPO/IUPYITe 3HauUeHHe BO BpeMsl Ha/lyBaHUsI:
e  TIpH AOCTIKEHUH PEKOMEH/yeMOro /laB/ieHHs! BBIK/IFOUMTE NPUO0P 1 OTCOeAMHHUTE LIJIaHT OT KJlaraHa.
e TIpu Heo6XOAMMOCTH TIOBTOPUTE TIPOLIEAYPY A/ APYTUX KOJeC.

HCIIO/Ib30OBAHUE COBETOB
e  BribepuTe NMOAXOAALLYIO HacaAKy 13 Habopa.
e YCTaHOBWTE HacaZIKy Ha IIJIaHT KOMIIPeCcopa.

e  CnepyiiTe MHCTPYKLUSIM BbILlIe, PETY/INPYS AaBjieHre B COOTBETCTBUY C IPeAMeTOM, KOTOPbI BBl HaJlyBaeTe.

IIOCJIE 3ABEPIIEHM S PABOTBI:
e  BrIkIrounTe KOMIIPeCCOp ¥ OTCOeJMHUTE eT0 OT THe3/a MPUKypUBaTeIs.
e  [logoxXauTe, TOKa yCTPOWCTBO OCTBIHET
e  Tlono)xuTe BCe IIpeMETHI Balllero KOMITIEKTa Ha CBOW MeCTa, YTOObl OHU He TOTepSINCh.



KOHYMK

®  YCTpOUCTBO CleflyeT IIPOBEPUTH Ha KOMIUIEKTHOCTD TIOCTABKH U Ha/lMuKe BUUMbIX TTOBpeXX/JeHUH.

e B (iyuae HemosHOM MOCTaBKM WIM TIOBPEXIEHHs W3-3a HENpaBUIbHOW YIIaKOBKHM WM TPAHCIIOPTMPOBKM obpalllaiiTeck Ha ropsiuyio
JIMHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

e  OJsekrponurtanue: 12 B (po3eTka NpUKypUBaTess aBTOMOOUIS)

e  MomHoctb: 120 BT

e  MakcuMasibHOe /jaBjieHHe HarHeTaHus: 150 GyHTOB Ha KBajpaTHbIH Aitoiim / 10 6ap.
e  Jlono/sHHUTe/IbHBIE BO3MOXXHOCTH: BCTPOEHHbIM NHANKATOD JaB/IeHus.

® B KOMILIEKT BXOJMT:

©  Kommpeccop Co ILIHYPOM MUTaHUs
©  TIucToseT Ajsl HaKauky LIMH
©  CoBeTsl 110 Ha/lyBaHHIO MsUel U JPYTUX aKCceccyapoB

NHCTPYKITUU 110 BE3OIMTACHOCTH

® [Ipubop He npejHa3HaueH JJIs UCII0/1b30BaHMsl JIMLIAMHU (B TOM YHC/IE JeTbMU) C OTPAaHUYEHHbIMH (hU3HUeCKUMH, CEHCOPHBIMU W/IN
YMCTBEHHBIMHU CIIOCOOHOCTSIMY, a TaKKe JIMLaM1, KOTOPBIM He XBaTaeT OIbITa W/W/K 3HAHHWH B ero MCI0/1b30BaHNH; 3a UCK/TIOUeHHEM
CJlyyaeB, KOT/ia 3TH JIMLa HaXOASATCS 07| IPUCMOTPOM JIMLIA, OTBETCTBEHHOTO 3a MX 6e30MacHOCTb, MM He MOTy4YH/IN COOTBETCTBYIOIIHE
HMHCTPYKLUH 10 UCII0/Ib30BaHHIO YCTPONCTBA.

®  [leTy He J0/DKHBI UT'PaTh C U3JeIHeM

e  He ucrnonb3yiiTe yCTPONCTBO BO BpeMsi BOXK/IEHUSI.

e  Bo Bpems paboThbI BCe OTBEPCTHS YCTPONUCTBA JIO/DKHBI ObITh OTKPLITHL. He 3akphIBaiiTe OTBEPCTHS pyKaMM W/ NajIbLiaMU U He
3aKpbIBaiiTe ycrpoiictso. CylieCcTByeT OMacHOCTb neperpesal

e  TIpu BBICOKOH TeMIlepaType Hapy>KHOT'O BO3[yXa He OCTaBJIsliiTe YCTPOWCTBO B aBTOMOOMIe. B pe3ysbrare yCTPOMCTBO MOXKET OBITH
HeoOpaTMo MOBPeX/eHo.

e  By/pTe OCTOPOXXHBI, He JOITyCKakiTe TonaJjaHus 1ecka, MbUTA WK IPYTUX MeJIKUX MHOPOJHBIX Teql B BO3/[yX03a60pHOe M/IM BBIITyCKHOE
OTBepCTHe.

e YCTpOKCTBO HeJb3st 0OPBI3rMBaTh BOAOW MK TIOMeLIaTh B BOAY. I NormajaH|y BOABI B YCTPOWCTBO CYIL|eCTBYET PUCK MOJTyYeHHs
TPaBMbI B pe3y/ibTaTe MOpaykKeHUs 371eKTPIUUeCKUM TOKOM.

® [Ipu paboTe HM NPU KaKUX 0OCTOSTE/ICTBAX Heslb3s1 HAMPaB/ATh NPUO0p Ha cebst UM APYTrUX JItofied, 0cOOeHHO B IVIa3a U YIIH.
Cy11ecTByeT PUCK T10/1yYeHUs! TPaBMbl!

®  He npeBbliaiiTe MaKCUMa/bHOE PEKOMEH/IOBAHHOE JJaB/eHHe ISl [IIWHBI WIN [PYroro npeiMerTa.
®  He ncnonb3yiite ycTpoicTBo 60s1ee 10 MUHYT HENPEPBIBHO — M0 UCTEYEHUH 3TOTO BPeMeHH MOJOKAUTE, TI0Ka OHO OCTHIHET.

®  YuyThiBaliTe BMsHUE OKpYXKarollleid cpeapl. He mogBepraiite u3genve Bo3eiCcTBUIO 10X/, He ucnonb3yiiTe n3/iesiie BO BIXKHON WIH
BIaXHOU cpefie. CyIL|eCTBYeT PUCK MOPayKeHsI 37IeKTPHYeCKUM TOKOM.

®  Yb6eautech, uTo pabouasi 30Ha XOPOILIO OCBeljeHa
®  He ucnonb3yiiTe U3fie/ie B MeCTax, [ie CyLeCTBYeT PUCK BO3TOpaHNs WX B3pHIBA.
®  [lep>KuTe PYy4KH U NMOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXMMH, UUCTBIMU M CBOOOJHBIMHU OT Mac/la ¥ CMa3KH.

° PemoHT 3JIEKTPOMHCTPYMEHTA AO/DKEH IIPOU3BOAUTHCHA TOJIBKO KBaJII/I(bI/ILII/IpOBaHHLIM TepCcoHa/IOM U C HCII0/Ib30BaHHWEM TOJIBKO
OPUT'MHA/IbHBIX 3ariaCHbIX yacTe.

®  TIpoAyKT c/iefjyeT XpaHHUTh Ha BBICOTE, B CyXOM W/IM 3aKPLITOM MecTe, HeZIOCTYITHOM /7151 [leTei.
® Hocure cpefCcTBa 3alUThl OPraHOB JbIxaHus!

®  Hocwure 3amury Ayis mias!

® Hocure cpezcTBa 3alllUThl OPraHoB ciayxa!

®  JlaiiTe M3[e/IUI0 OCTHITh Nepej] OUMCTKON

o TIOJTHOCTBHO OCTBITh

e  PeryssipHo npoBepsiiiTe LIJIaHTY U Kabesn yCTpoHCTBa, 4To0b! yOeUThCs, UTO OHU HE TIOBPeXX/EHbI.
e  Vcrionb3yiiTe TOMBKO B PO3eTKE aBTOMOOM/IBHOTO NPUKYpHBaTe/Is HarpsbkeHreM 12 B.

e  He pomyckaiirte feTeli K 30He CLieXXKMBaHHUs BO BpeMst paboThl yCTpoiicTBa.

e  II30eraiiTe UCIIO/Ib30BaHUS YCTPOMUCTBA PSIZIOM C JIETKOBOCII/IAMEHSFOLLMMUCS BellleCTBAMM.

®  UpcTKa U TeXHUYeCKoe 06C/y)KUBaHKe He JIO/DKHBI BBITIO/HATBCS IeTbMU 03 MpUCMOTpa.

®  Huxkorja He orpy»kaiite yCTpOHCTBO B BOZY.

® ]I OUMCTKH UCIO/b3YITe BNa)KHYI0 TKaHb WM MATKOe MOIOILiee CPeJICTBO.

®  YbeauTech, UTO MPOBOAA MOJK/IIOUEHBI PABUIBLHO, UTOOLI TIPEOTBPATUTE /IEKTPHUYECKHE MTOBPEXJeHHS.

° Ecmm BBl TOYyBCTBYy€TE WU/IU 3aMeTUTE [bIM, I/ICXO,E[HLL[I/II\/II us3 YCTPOﬁCTBa, HeMeJJIEHHO OTKJ/IFOUUTE €ro OT PO3€TKU.



He ucrione3yiiTe noBpexjeHHOe yCTPONUCTBO.

CJIG,E[I/ITE 3d TeM, YTOOBI YyI1aKOBOYHbIe MaTepHa/ibl He OCTaBa/IMCh 6e3 NnpucMoTpa. ,Z[ETI/I MOTYT HauaTb C HUMU UT'pPaTh, UTO OIACHO.

3awuiaiTe U3ziesive OT SKCTPeMasbHbIX TeMIepaTyp, MPSIMBIX COJTHEYHBIX JIyuel, CHIbHBIX BUOPaLUi, MOBBILIEHHOH BIa)KHOCTH, BJlary,

TOPIOYMX I'a30B, 1aPOB U PaCTBOPUTEJIEH.

He nogBepraiite usjemie MexaHHUeCKUM Harpy3KaMm.

Ecsin Ge3omacHas sKcrutyaranys 6osiblile HeBO3MOJKHA, TIPeKpaTUTe UCIIOIb30BaHKE U 3aKpeInTe U3/e/ue 1epes TOBTOPHBIM
WCIo/Ib30BaHKeM. Be3onacHast sKcITyaTarysi HeBO3MOXKHa, eCJIU U3JeNue: - IOBPEXX/IEHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 06pasoM, -
JUIUTeNIbHOE BPeMsl XPaHW/I0Ch B HEO/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - TI0/{BEPrajioCch Ype3MepHbIM Harpy3KaMm IpH TPaHCIIOPTHPOBKE.

3aHpEH.[aETCf{ HCI10/1b30BaTh H3/ie/ne, eC/inu Kakasi-Tubo ero 4acTb TMOBpeXAeHa. B C/Iydae IoBpeXx/ieHusa Kabesst 3aripeljaercs
TPOU3BOJWUTE PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He pa3bupaiiTe yCTPOHCTBO CAMOCTOSITEITBHO.
Beperure usgenue oT Baaru.

Jlerkuie 351ieMeHTHI 3aMeHe He TofijIeXXaT. Ec/ii cBeTOBBIe 3/1eMeHTHI IepecTany paboTaTs u3-3a U3HOCA, He0OXOAMMO 3aMeHHUTh BCe
u3enve.

HEME,H]IQHHO BBIK/TIOUMTE M3[e/1he U OTCOeJUHUTEe OT Hero Kﬂ6€‘f[b, €CJIU TMOSABUTC 3ariaX rapyv Wi JAbIM. Hepe,a TIOBTOPHBIM
HCII0/Ib30BaHNEM U3/ie/ire JO/DKEH ITPOBEPUTh KBaJII/ICl)I/ILII/IpOBaHHHﬁ CriequajincCT.

W3-3a upe3BbIvaiiHO OLICTPOI CKOPOCTH U3MEHEHMUs CBeTa Y [ieTel Wi 0060 BOCTIPUUMUMBBIX JTFOfiel (HaripuMep, C MCUXUYeCKUMU
3abos1eBaHUSIMM) MOTYT BO3HUKHYTh HapyIIeHUs 3PEHUs.

ITepep ncrosib30BaHKEM yOeuTeCh, UTO CYLL|eCTBYIOLIee HaNpsDKeHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpeOyeMoMy paboueMy HanpsDKeHHEO
yCTpOCTBa.

ITpoayKT Beerja ciiefyeT MCI0/Ib30BaTh 110 HA3HAUeHHIO.

COBETHI 1 TH®OPMAIINSA I10 YITPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

YIakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 9KOJIOTHMYeCKH UMCThIX MaTepHasioB, KOTOPble MOXKHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe TiepepadoTKH.

Vcnosnb30BaHHBIN yIaKOBOUHBIN MaTepHas Cje/yeT CAaTh B MyHKT cO0pa OTXO0/|0B, Ha3HaUeHHBIH MeCTHBIMH BIACTAMU.
Wudopmanuio o ToM, Kak yTUIN3UPOBaTh UCII0Ib30BaHHOE U3/ie/ye, TIpefjoCTaB/sieT afMUHUCTPAL{s KOMMYHbI W/IH FOpPOZa.

YTWIN3AILIAA MCITO/JIb30BAHHBIX 3/IEKTPUUECKUX Y 3JTEKTPOHHBIX YCTPOVICTB

W3 coobpakeHHH 3alL{UThl OKPY)KaFOLLel Cpeibl UCTI0Ib30BaHHBIE /IEKTPUUECKHE 1 37IeKTPOHHBIE H3/ie/Insi He ClieflyeT

BbIOpachIBaTh KaK OBITOBBIE OTXOABI, @ YTH/IM3HUPOBATh HaJylexalM oopa3om. VIHdopMaruio o myHKTax rnpuemMa u
rpadvike Ux paboThI IPe/jOCTaBIIsIET COOTBETCTBYIOLIMH OduC.

OITACHOCTD! — puck nopakeHust 371eKTpr4eCKUM TOKOM

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSM COOTBETCTBYIOIIMX €BPOIIEHCKUX 1 HALMOHA/IBHBIX AUPEKTHB, KOTOPBIE K HEMY
nipuMeHstoTcsl. [IpoyKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM M HallMOHa/IbHBIM TpeboBaHMsIM 6e3011acHOCTH YCTPOHCTB M IIPOAYKLIMH.

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHHSM COOTBETCTBYIOIIMX €BPOMEHCKIX 1 HAalMOHA/IBHBIX AupekTB ROHS, KOTOpbIE K HeMy
MPUMEHSIFOTCSI.

MbI ocTaB/sieM 3a coOoi MMpaBO BHOCHUTH M3MEHEHUS B TEKCT, ,ELHBEIFIH " TeXHU4YeCKHe dHHbIe TIPOAYKTA 6e3
npe/iBapruTe/IbHOTO YBe/IOMJ/IEHHU .



